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    Глава 1. Обычная ночь.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
— Эви. Четырнадцатый номер.
Сменщица быстро толкнула меня бедром. Локоть съехал по столу, и голова предательски качнулась.
— Вставай. Там украшения в унитаз упали. — Камилла с издёвкой покосилась на меня.
— Я что, сантехник? — голос после сна звучал хрипло.
— Нет. Но это твои номера.
Ками пожала плечами и скрылась в прачечной.
Ещё секунду я сидела на месте, пытаясь сфокусировать взгляд. Проморгалась и наконец с тяжёлым стоном поднялась.
Стул будто специально тянул обратно. Я уже почти решила плюнуть на всё и снова рухнуть на него, но крики подруги подействовали убедительнее любого будильника.
— Если ты продолжишь косячить, — Ками быстро вынырнула из комнаты, держа в руках огромные комплекты белоснежного постельного белья, — я не смогу тебя прикрыть. И ты точно лишишься премии.
Она ловко раскладывала комплекты по тележкам.
— Вот список.
Ками сунула мне листок и тут же упорхнула обратно в гостевую зону фуршета.
Я вздохнула, взялась за ручку тележки и покатила её по коридору.
Бегло сверялась с табличками на дверях, стараясь не перепутать номера. Меня повысили совсем недавно, и этот этаж был для меня совершенно незнакомым.
А значит, сегодня мне предстояло впервые самостоятельно обслуживать номера на этаже, где я ещё толком не знала ни расположения комнат, ни местных правил.
И, судя по всему, четырнадцатый номер уже решил познакомить меня с ними самым неприятным способом.
Остановилась у двери с золотистой цифрой 14, поправила халат и сверилась со списком.
Карточка-ключ тихо пискнула, замок щёлкнул, и дверь плавно отъехала в сторону. В нос тут же ударил запах дорогого парфюма, смешанный с ароматом свежего белья.
Четырнадцатый номер оказался совсем не похож на те, к которым я привыкла. Просторная гостиная, огромный диван цвета слоновой кости, низкий стеклянный столик и панорамные окна во всю стену. За ними раскинулся ночной город — тысячи огней мерцали внизу, будто кто-то рассыпал по улицам горсть драгоценных камней.
На дальней стене висела большая картина в тяжёлой золотой раме. Рядом — небольшая барная стойка с дорогими бутылками и бокалами, которые я боялась даже случайно задеть.
Медленно прошла дальше.
Спальня отделялась от гостиной раздвижной перегородкой. Огромная кровать была застелена идеально ровным белоснежным покрывалом. На ней лежали две декоративные подушки, а у изголовья горели небольшие светильники, отбрасывая тёплый золотистый свет.
Вот только меня интересовала совсем не красота номера. Украшения. Я поставила тележку у двери и огляделась.
— Ну и где вы там утонули? — пробормотала себе под нос.
Из унитаза донёсся тихий звон. Я замерла. Кажется, нашла.
Поддалась она не сразу. Пришлось несколько раз потянуть за цепочку, прежде чем украшение наконец отцепилось от гофры.
Быстро вынув руку, разжала ладонь.
Маленькая серьга-гвоздик. Небольшой, но аккуратный камень красиво переливался разными цветами. Может, алмаз?
Понаклоняв серьгу в разные стороны, попыталась разглядеть пробу, но ничего не нашла. Поднялась с колен, подошла к раковине и, открыв воду, сунула украшение под струю. Капнула пару капель антисептика, а затем подняла взгляд и столкнулась со своим отражением.
Темные синяки под глазами. Пересохшие губы. Усталое лицо.
Ничего из этого совершенно не подходило к такому шикарному месту.
Быстро тряхнула головой, отгоняя лишние мысли. Закрыла кран и вышла из ванной.
Положив серьгу на салфетку, снова оглядела номер, но теперь уже рабочим взглядом.
Два фужера с недопитым вином. Скомканная простынь. Мужская рубашка, небрежно брошенная на кресло.
Потуже затянула фартук.
Давай, Эви. У тебя ещё много работы. Кивнув собственным мыслям, стянула бельё с кровати.
Шелест падающей бумаги заставил меня замереть.
Кучка белых листов быстро разлетелась по полу.
— Чёрт, — тихо прошипела я, опускаясь на колени.
Руки машинально собирали листки в хаотичном порядке. В текст даже не вглядывалась. В гостинице я давно усвоила простое правило: чужие вещи лучше не замечать.
А ещё лучше — не запоминать.
— Вы здесь одна?
Мужской голос за спиной заставил сердце резко пропустить удар. Я быстро вскочила с колен и обернулась.
Передо мной стоял невысокий мужчина в однотонном чёрном костюме. Галстук был слегка ослаблен, верхняя пуговица рубашки расстёгнута.
— Извините. Я здесь работаю, — произнесла почти шёпотом.
Мужчина опустил взгляд на бумаги в моих руках.
— Я снимала простыню. Листы упали, — быстро объяснила и протянула ему бумаги, смущённо отводя взгляд.


    Глава 2. После полуночи.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Бумага в руках дрожит. Взгляд впивается в темноту комнаты.
Кабинет отца. Большой лакированный тёмный стол. Запах табака и дорогого виски. В кресле за столом сидит невысокий, широкоплечий мужчина. Между пальцами, при каждой затяжке, тлеет сигара.
Провожу ладонью по листку.
У отца было очень много бумаг, связанных с работой. К ним он нас с Молли, конечно, не подпускал. А вот маму… Маму было не остановить никаким замком.
По поводу его работы они ругались часто. Ночью. Мама подбирала время, когда мы спали. Так она думала.
Лёгкая улыбка тронула лицо. Я быстро смахнула выступившую слезу и пролистала ещё пару листков.
На середине одной из страниц выбит герб с тремя буквами — FGH.
Провожу пальцами по выбитой дате внизу страницы.
18.11.2018.
Тяжело сглатываю.
Это дата смерти родителей.
Ровно восемь лет назад, восемнадцатого ноября, они пропали, а на следующий день на окраине города нашли сгоревшую машину.
Хоронили их в закрытых гробах.
Почему документы с его подписью появились здесь спустя столько времени?
Нервно перелистываю страницы. Одна. Вторая. Седьмая.
Ничего.
Только цифры, адреса, имена и фамилии. Возможно, номера счетов. Я не уверена.
Но где-то глубоко внутри уже щемит неприятное чувство опасности.
Если эти документы напрямую связаны с отцом, мне нужно убираться отсюда.
Пока никто не заметил.
Я всегда считала, что авария была не случайностью.
Нет.
Теперь я в этом уверена.
Мэт Рид — водитель отца. За его плечами были долгие годы за рулём. Он слишком хорошо знал дорогу и слишком хорошо умел водить, чтобы просто допустить такую ошибку.
Достаю телефон и фотографирую первую страницу.
Захлопываю папку.
Кладу её на место.
Быстро поднимаюсь с колен и подхожу к двери.
Рука уже ложится на металлическую ручку, когда я слышу приглушённые шаги в коридоре.
Тихие мужские голоса становятся всё громче.
— Я сказал, что Харпер не должен был всплыть.
— Его фамилия уже есть в документах.
Пальцы соскальзывают с ручки.
Прижимаю влажную ладонь ко рту, стараясь не издать ни звука.
Они говорят об отце.
— Тогда документы нужно убрать.
— Поздно.
— Что значит «поздно»?
— Девушка уже здесь.
Тугой ком еле проваливается в горло. Ноги подкашиваются. Быстро упираюсь рукой в дверной косяк.
— Она ничего не знает, — отвечает один из них после долгой паузы.
— Ты уверен?
— Если бы знала, давно бы пришла за фондом, — чуть веселее произносит он.
— А если она уже нашла документы?
Они останавливаются прямо напротив двери.
Слёзы градом скатываются по разгорячённым щекам. Падают на ковёр с глухим звуком. Боясь быть услышанной, быстро протираю глаза рукавом.
— Тогда у нас проблема, — мужчина слегка прокашливается. — Если она узнает, кто такой Моретти, всё изменится.
Ещё несколько секунд стою у двери, прислушиваясь к голосам за ней.
Сердце колотится где-то в горле, а спина становится влажной.
Мне хочется уйти отсюда как можно скорее, но ноги будто приросли к полу.
Что это вообще было? Кто такой Моретти?
И почему, стоило мужчинам произнести это имя, в их голосах появилось столько напряжения?
Я заставляю себя сделать шаг. Потом ещё один.
Не оглядываясь, возвращаюсь на свой этаж и только там позволяю себе нормально вдохнуть.
Быстро провожу ладонью по лицу, стирая последние следы слёз, поправляю волосы и несколько секунд смотрю на своё отражение в стеклянной двери.
Нужно успокоиться. Просто успокоиться.
Возможно, я вообще всё неправильно поняла.
Я ведь не слышала весь разговор. Уловила всего несколько фраз. Обрывки. Имя. Какие-то документы.
И всё.
Почему тогда внутри такое чувство, будто я только что случайно открыла дверь в чужую жизнь, куда мне совершенно не следует заглядывать?
— Эвелин?
Я вздрагиваю и поднимаю глаза.
Ками стоит рядом с моим столом и внимательно на меня смотрит.


    Глава 3. Свидетель.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Я нажала на крестик. Документ быстро свернулся в папу на рабочий стол.
Что все это значит? Как связаны между собой отец и Моретти?
Нога четко отбивала ровный ритм по кафельному полу. Звенящая тишина зависла в ушах.
Может, у отца был конфлик?
Откинувшись на спинку стула, скрестила руки на груди. Взгляд гипнотизировал темно-бордовую заставку компьютера.
Допустим, у отца появились проблемы.
Допустим.
До боли закусила нижнюю губу.
Судя по тому, как изменился тон у тех мужчин, при упоминании этого имени, Морэтти — шишка серьёзная.. А значит, в интернете что то должно быть.
Кивнула, как бы подтверждая свой выбор. Резко наклонилась над клавиатурой.
Палец замер над буквой М.
Я посмотрела на мигающий курсор.
Нет.
Если они способны подстроить или скрыть информацию, то записи с камер для них тоже могут оказаться не проблемой.
Голова поднялась вверх. Вгляд устремился на маленькую камеру в углу. Телефон тоже не вариант.
Душераздирающий холод пробежал по спине.
Камеры.
На них четко видно, что в семнадцатый номер заходили. По моим подсчетам, я провела там не менее десяти минут.
Запустила дрожащие пальцы в волосы. Чуть оттянула назад.
— Черт! — закричала, смахивая все со стола.
Огромное количество бумаг разлетелась по полу. Следом ручки, карандаши.
— Ты что творишь?! — противный писк Ками нарушил звенящую тишину.
Я застыла на месте не в силах пошевелиться.
— Ты как никогда вовремя. — холодность собственного голоса напугала до жути.
Камеры. Нужно удалить записи. Срочно. Если мужчина из номера один из тех, кто был в том коридоре, у меня большие проблемы. Они не должны понять, что мне удалось узнать.
— Эвелин! — Ками кажется отошла от шока. — Немедленно убери всё!
Поднявшись со стула, быстро сократила расстояние между напарницей.
— Камила, — игнорирую её крики, вытянула руку. — Дай мне свой пропуск.
— Что? Ты совсем из …
— Дай мне эту чертову карточку, мать твою! — слова получилась рваными, но я правда старалась сказать это менее грубо.
Девушка испуганно сглотнула. Засунула руку в карман, и нервно вынула её из кармана, и вложила её в мою ладонь.
— Не делай глупостей, Харпер. — полушепотом бросила подруга в спину, но этого было достаточно чтобы я услышала.
Лифт ехал предательски медленно. Зона охраны находилась на минусовом этаже. И, если посмотреть записи коридоров может любой сотрудник, то записи с номеров нет. Только отдельным управляющим.
Я развернулась к зеркалу. Подняла взгляд.
Прости, Ками. Мне не хотелось пугать тебя, но когда на кону стоит жизнь Молли… Тряхнула головой.
Нет.
Они не заберут у меня сестру. Пусть даже ценой моей жизни.
Сейчас дверь откроется. Я войду в систему, удалю запись — и следов не останется.
— Если она узнает, кто такой Моретти, всё изменится.
Слова одного из мужчин жестко врезались в голову.
— Нет. — прошептала я, четко наблюдая в зеркало за шевелением губ.
Дзынь. Лифт плавно остановился. Двери разъехались.
Я не стану ворошить прошлое. Не стану причиной смерти Молли.
Но почему-то впервые за всю ночь мне стало страшно не за сестру, а за себя.
За дверями лифта меня встретил тусклый желтоватый свет.
Помещение охраны оказалось небольшим и почти лишённым окон. Вдоль одной стены стояли металлические шкафы, а напротив тянулся длинный стол с несколькими мониторами.
На каждом экране мелькали камеры наблюдения: холл, лифты, лестницы, служебные коридоры.
Десятки маленьких изображений сменяли друг друга, превращая отель в бесконечную сетку чужих жизней.
Под потолком тихо гудели лампы. От слабого света лица на экранах казались бледными и чужими. В воздухе смешались запах нагретого пластика, пыли и остывшего кофе.
Я быстро закрыла за собой дверь.
Слишком тихо.
Только монотонно гудели системные блоки, да где-то в глубине помещения изредка щёлкала клавиатура.
Я подошла к компьютеру и вставила карточку Ками.
Экран ожил.
Несколько секунд просто смотрела на строки с камерами, пытаясь понять, где именно искать.
Семнадцатый номер. Коридор. Время.
Пальцы быстро забегали по клавиатуре.


    Глава 4. Моретти.

    ВИНСЕНТ МОРЕТТИ
Телефон на столе завибрировал. Смахнул пальцем в сторону, принимая вызов.
— Да.
— Винс, — голос дяди звучал непривычно тревожно. — У нас проблемы, — старик тихо кашлянул.
Я лениво откинулся на спинку стула.
— Что, рука дрогнула? — Опрокинул бутылку виски над стаканом. — Попал не в глаз?
— Дочь Харпера.
Стакан завис возле губ.
— Не трогай.
Нажал на кнопку сброса. Не спеша поднялся из-за стола.
За панорамным окном раскинулся ночной город. Миллионы огней мерцали внизу, распадаясь на длинные золотистые дорожки, а редкие фары машин скользили по тёмным улицам, будто тонкие полосы света. Высотки уходили в небо, их окна светились сотнями маленьких жизней, до которых мне не было никакого дела.
Стекло отражало интерьер кабинета, приглушённый свет и моё собственное лицо. За окном город жил своей жизнью — шумел, спешил, ошибался, влюблялся.
— Интересно.
Поднёс стакан к губам и сделал глоток.
Крепко.
Терпко.
ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Дверь за моей спиной захлопнулась. Я тихо выдохнула и сползла по ней на пол. Сердце колотилось невпопад.
Теперь они точно придут.
Молли.
Дрожащими руками похлопала по карманам джинсов.
Пусто.
Перед глазами встала пелена. Руки камнем упали вниз.
Телефон.
Его нет.
Всхлипнув, поджала колени и уткнулась в них лицом.
Если телефон у них, там же всё. Контакты, фотографии, документы. А самое главное — фотографии платёжек. По ним они быстро найдут нас.
До боли закусила губу.
Вскинула голову.
Мокрый, плесневелый потолок с местами облупившейся краской встретил меня будто кривой улыбкой.
— Пап, почему?
Слёзы градом покатились по щекам.
Зубы сжались так сильно, что язык обожгла металлическая кровь. Я быстро вытерла слёзы и поднялась с пола.
Сейчас не время.
Нужно вытащить чёртов телефон из отеля.
Залетев на кухню, сняла телефонную трубку и быстро, по памяти, набрала знакомый номер.
— Эви?
После трёх томительно долгих гудков из трубки наконец послышался голос подруги.
— Ками, ты можешь открыть мне ещё одну смену?
Рука нервно теребила провод.
Молчание.
— Ками, прости меня, я… — сглотнула вновь выступившие слёзы. — Мне жаль. Правда. Помоги мне, умоляю. Я потом всё расскажу.
Дыхание остановилось. Стук собственного сердца бил по вискам барабанами.
— Готово.
Она немного помолчала.
— Эви, прошу, не вляпайся.
— Спасибо, Ками.
Я захлебываясь собственными слезами, положила трубку и несколько секунд просто стояла, прижав ладонь ко рту.
Потом вытерла лицо.
Мне нужно было вернуться в отель.
И забрать телефон раньше, чем его найдут они.
До отеля добралась ближе к полуночи.
Каждый шаг по пустому коридору отдавался где-то под рёбрами. Я старалась не смотреть по сторонам, убеждая себя, что всё нормально.
Две минуты.
Заберу телефон и уйду.
Всего две минуты.
Ключ-карта дрогнула в пальцах. Приложила её к замку.
Зелёный огонёк.
Щелчок.
Толкнула дверь.
В комнате было темно. Слишком темно.
Я замерла на пороге.
— Забыла что-то?
Мужской голос прозвучал из глубины комнаты.
Сердце ухнуло куда-то вниз.
Резко отступила, но дверь за спиной уже закрылась.
В темноте мелькнул огонёк зажигалки.
Щёлк.
Огонь осветил мужское лицо.
Высокий. Тёмные волосы. Холодный взгляд.
Он сидел в кресле у окна так спокойно, будто это был его номер.
— Кто вы?
Мужчина сделал затяжку и не спеша потушил сигарету.
— Странный вопрос. Это я должен тебя спросить.
— Выйдите.
Он усмехнулся.


    Глава 5. Харпер.

    ВИНСЕНТ МОРЕТТИ
Дверь захлопнулась. Я вернулся в кресло.
— Да, — поднёс телефон к уху.
— Винс, отправил информацию. Жди, — скинул вызов.
Зажав фильтр между пальцами, затянулся. Расслабленно откинулся на спинку кресла.
Харпер…
Что-то давно знакомое, но забытое.
Только вот почему я не могу вспомнить, где именно слышал эту фамилию?
Короткий стук в дверь.
Ручка тихо щёлкнула, и в проходе показалась невысокая, полная девушка с длинными волнистыми рыжими волосами.
— Винси! — завизжала та, кидаясь мне на плечи.
— Софья, — неловко скинул её руки.
Девушка на секунду надула губки, но тут же смахнула обиду. Натянув маску доброжелательности с широкой улыбкой, протянула папку.
— Всё, что просил.
— Наконец-то.
— Между прочим, я вообще-то торопилась.
Открыл папку.
Первая страница.
Эвелин Харпер. Двадцать один год. Есть сестра.
Взгляд скользнул по строчке.
Сестра.
Запомнил.
— Что? — Софья заглянула в документы через моё плечо. — Понравилась? — предвкушающе потёрла руки.
Поднял на неё взгляд.
— Тебе заняться нечем?
— Вообще-то мне интересно.
— Тогда молчи.
Она фыркнула, но отходить не спешила.
Пролистал пару листков.
Отчёты. Счета. Отец. Мать.
Обычная семейная информация.
Почти.
Перелистнул страницу.
Партнёры.
Палец остановился на строчке.
Вот это уже интересно.
Быстро пробежался по тексту ещё раз.
Кивнул.
Знакомое имя.
Слишком знакомое.
Папка в руках захлопнулась.
Лёгкий ветерок подхватил пару рыжих волосков, вздымая их вверх.
— Ой! — она слегка потёрла кончик носа. — Ты чуть не прищемил меня!
— Софья, — прикурил очередную сигарету. — Если тебе нечем заняться, можешь скинуть мне отчёты за квартал.
— Ты неисправим.
Она быстро ретировалась из помещения, подарив на прощание улыбку и совсем тихое:
— Как всегда.
Спустя пару минут, проведённых в молчании, папка снова открылась.
Партнёры.
Я быстро просмотрел список, отмечая, что с некоторыми фирмами мы сотрудничаем до сих пор.
На первый взгляд ничего необычного.
Все фирмы легальны.
Палец замер.
Moretti Holdings.
Тихо усмехнулся.
Как наша фирма попала в этот список?
Перелистнул на страницу с финансовыми документами.
Здесь тоже всё чисто.
Если бы не одно «но».
Договор с нашим холдингом.
18.11.2018.
Подпись Харпера.
Перевернул страницу.
Небольшая пачка фотографий вывалилась на колени.
Отложил бумаги в сторону.
На снимках — обгоревшие тела и смятая, выгоревшая машина.
Перевернул одну из фотографий.
Хмуро посмотрел на дату.
18.11.2018.
Перед глазами вспыхнула картинка.
Тёмное дерево. Высокие книжные шкафы вдоль стен. Тяжёлые бордовые шторы, за которыми даже днём комнату окутывал полумрак.
На массивном столе из орехового дерева не было ничего лишнего — только кожаная папка, дорогие часы и настольная лампа с зелёным абажуром.
За спиной отцовского кресла висел старый портрет деда. Суровый взгляд с потемневшего холста будто до сих пор следил за каждым, кто осмеливался сюда войти.
В кабинете пахло кожей, табаком и древесиной. Запах въелся в стены настолько, что, казалось, его невозможно было вытравить даже спустя годы.
Я медленно прошёл к столу.
Когда-то мне казалось, что этот кабинет огромный. В детстве я едва доставал до края стола и смотрел на отца снизу вверх, пока он сидел в своём кресле и молча решал, кому сегодня дать шанс, а кому — нет.
Теперь стол казался меньше.


    Глава 6. Предложение.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Нога чеканила ровный ритм. Иногда он сбивался, когда я слишком сильно задумывалась, но тут же снова выравнивался.
Минутная стрелка на часах нервно перескакивала, отдаваясь громким тиком. Тишина буквально вибрировала на коже.
Немигающими глазами сверлила чашку с уже остывшим кофе.
— Эви?
Я вздрогнула, когда тёплая рука сестры легла мне на плечо.
— Прости, я не хотела тебя напугать.
Молли быстро убрала руку и забрала чашку.
— Ты сегодня рано.
Быстро вылив содержимое в раковину, она перевела взгляд на часы, словно подтверждая собственную мысль.
— Ками домой отпустила. Сегодня какое-то начальство приехало. Посетителей не будет.
Мои пальцы сжались в кулак.
Моретти.
Я почти не врала сестре. Начальство и правда приехало. Только вот по мою душу.
— Понятно.
Её рука на секунду замерла, но тут же она бросила очередную ложку сахара в стакан.
— Эви…
Я не сразу услышала Молли, поэтому ей пришлось слегка толкнуть меня в бок.
— Да?
Оторвав растерянный взгляд от часов, посмотрела на сестру.
— Можешь дать мне пару баксов?
Она сделала неторопливый глоток.
— Подруги пригласили сходить в кафешку.
— Возьми в кошельке.
Быстро кивнула.
Молли широко улыбнулась. Сделав ещё пару быстрых глотков, ополоснула стакан и убрала его в шкаф.
— Спасибо!
Щедро чмокнув меня в щёку, она быстро ретировалась из кухни.
Вместе с хлопком входной двери дом наполнился густой паникой.
Она ощущалась липкой жижей, окутывающей кожу. Мешала шевелиться. Даже сделать вдох было тяжело.
Не возвращайся сюда.
Слова Моретти словно клещами впились в кожу.
Была ли это угроза или предупреждение — я не знала.
Но понимала одно.
Встречаться с ним мне точно больше не хотелось.
Хрипы умирающего мужчины снова заполнили голову.
— Уйди!
Трясущимися руками зажала уши и замотала головой из стороны в сторону.
На смену звукам пришёл цвет.
Красный. Тёмный.
Я буквально ощущала его руками. Его тепло.
По щекам потекли маленькие мокрые дорожки.
Всё тело содрогнулось, когда я снова услышала громкий выстрел.
А затем ещё один.
И ещё.
Я больно царапнула кожу лица.
Дыхание стало частым и рваным.
Один.
Два.
Три.
Сердце заметно успокоилось, когда счёт дошёл до десяти.
Облизнув пересохшие губы, быстро вскинула взгляд.
Стол. Чайник. Часы.
Всё вроде бы осталось прежним.
Только вот я — уже нет.
То, что я увидела, изменило меня.
Мне казалось, что тот человек умер по моей вине.
Я не закричала.
Не позвала на помощь.
Не сделала хоть что-нибудь.
Стул с грохотом отодвинулся по полу.
Я встала и быстрым шагом добралась до ванной.
Скрипнул кран.
Холодные струи воды быстро окатили тело.
Встревоженный вздох застрял на губах. Лёгкие словно сжались в тиски.
Рукой провела по волосам, смахивая прилипшие ко лбу локоны.
На языке вертелся лишь один вопрос.
— Что делать? — хрипло прошептала я и вскинула голову вверх, словно надеясь, что отец сможет меня услышать.
Слишком опасно просто сделать вид, будто ничего не произошло.
Будто не было ни Моретти, ни убийства.
Не возвращайся сюда.
Снова тот же голос.
Та же манера речи, из которой невозможно было понять, чего от него ждать.
Было ли убийство его рук делом?
И эта папка, в которой красовалась фамилия отца…
Так много вопросов, на которые отец не успел или не захотел ответить.
Он оставил после себя слишком много секретов.
И теперь они плавно, но уверенно перекидывались на меня.


    Глава 7. Условие.

    Я бросаю взгляд то на папку, то на Моретти.
Всё это словно сон, который никак не заканчивается. Только вот реакции и ощущения слишком живые.
Особенно страх.
Не за себя. За Молли.
Только где-то глубоко внутри я всё же боюсь за себя, но чётко и упорно заставляю этот страх затолкать куда подальше.
Я у Молли одна.
Больше никто о ней не позаботится.
Неуверенно подбираю папку с комода.
Медленно раскрываю её.
Первой на глаза попадает плотная белая страница с чёткими чёрными строчками.
БРАЧНЫЙ ДОГОВОР
Сглатываю вставший в горле ком.
Пункт первый.
Брак между Винсентом Моретти и Эвелин Харпер заключается сроком на один календарный год с момента официальной регистрации.
Один год.
Всего лишь двенадцать месяцев.
Почему тогда от этих цифр у меня так сильно сжимается желудок?
Перевожу взгляд ниже.
Пункт второй.
На протяжении всего срока действия договора Винсент Моретти обязуется обеспечить безопасность Эвелин Харпер и Молли Харпер.
Охрана, безопасное место проживания, транспорт и медицинская помощь предоставляются за его счёт.
Я задерживаю дыхание.
По крайней мере, Молли будет в безопасности.
Пункт третий.
После заключения брака Эвелин Харпер обязуется переехать в дом Винсента Моретти и проживать с ним до окончания срока действия договора.
Я хмурюсь.
Прекрасно.
Мало того, что фиктивный муж. Теперь ещё и жить с ним.
Пункт четвёртый.
Винсент Моретти и Эвелин Харпер обязуются сохранять видимость полноценного брака перед третьими лицами.
Совместные мероприятия, официальные встречи, семейные ужины и иные обстоятельства, требующие присутствия супругов, не могут быть использованы одной из сторон для раскрытия условий настоящего договора.
Нервно усмехаюсь.
Значит, придётся играть роль примерной жены перед другими убийцами.
Пункт пятый.
Эвелин Харпер обязуется не вмешиваться в деятельность Винсента Моретти, не задавать вопросов, касающихся его дел, и не предпринимать попыток получить информацию о его деловых партнёрах, союзниках или противниках.
Лист, зажатый между пальцами, дрожит.
Вот это уже больше похоже на настоящего Моретти.
Пункт шестой.
Эвелин Харпер запрещается самостоятельно устанавливать контакт с лицами, имеющими отношение к Джонатану Харперу, без предварительного согласия Винсента Моретти.
Мои глаза останавливаются на имени отца.
Даже здесь он умудрился оставить его между нами.
Пункт седьмой.
Винсент Моретти не имеет права причинять физический вред Эвелин Харпер или Молли Харпер, угрожать их жизни либо использовать Молли Харпер в качестве средства давления на Эвелин.
Перечитываю этот пункт дважды.
Странно.
Почему он вообще посчитал необходимым прописать это отдельно?
Пункт восьмой.
Стороны обязуются проживать в отдельных спальнях.
Супружеские обязанности не являются обязательной частью настоящего договора.
Я чувствую, как напряжение немного отступает.
Хоть что-то.
Перевожу взгляд на следующую строку.
Исключение допускается исключительно при наличии добровольного согласия обеих сторон.
Я резко захлопываю папку.
— Боже…
— Что-то не так?
Голос Моретти заставляет меня вздрогнуть.
Поднимаю глаза.
Он стоит напротив, засунув руки в карманы брюк, и спокойно наблюдает за мной.
— Ничего.
Ложь.
Снова открываю договор.
Пункт девятый.
Эвелин Харпер не обязуется испытывать к Винсенту Моретти чувства, проявлять личную привязанность либо исполнять требования, не предусмотренные настоящим договором.
Я замираю.
Он действительно всё предусмотрел.
Пункт десятый.
После окончания срока действия договора стороны обязуются оформить расторжение брака. Винсент Моретти гарантирует Эвелин Харпер и Молли Харпер свободу от любых обязательств перед семьёй Моретти, возникших исключительно в связи с заключением настоящего договора.


    Глава 8. Дом.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Дверь за мужчиной захлопывается. С хлопком из груди вырывается тяжёлый, шумный выдох.
Я вздрагиваю от тихого женского шёпота.
— Эви?
Медленно развернувшись, сталкиваюсь с обеспокоенным взглядом сестры. Длинные ресницы дрожат, а в уголках глаз виднеется влага. Она неловко переводит взгляд то на меня, то на дверь.
— Ты уверена, что это хорошая идея? — закусывает нижнюю губу, будто решается задать этот вопрос. — Ты не обязана выходить замуж из-за меня.
Пальцы девушки нервно сжимают лямку рюкзака на плече.
— Я не знаю, — произношу, едва шевеля губами.
Глаза возвращаются к обшарпанной входной двери.
Я не врала.
Я правда не уверена в том, что сейчас произошло.
— И что мы будем делать?
— Переезжать.
Лёгкая улыбка тронула мои губы. Я не хочу, чтобы Молли переживала или испытывала чувство вины.
Подтолкнув сестру в гардеробную, мы продолжаем собирать вещи.
Это я увидела смерть.
В сумку летят штаны.
Это я попёрлась в этот чёртов номер.
Блузка.
Я замираю напротив зеркала.
Встретившись со своим отражением, до скрежета сжимаю челюсть.
Это отец оставил проблемы на наших плечах.
Эта мысль холодит пальцы.
Впервые за всё время я не чувствую, что вина полностью моя.
Впервые думаю о том, что если бы отец не был настолько любопытным и не пытался бороться за справедливость, возможно…
Возможно, они с мамой остались бы живы.
А мне не пришлось бы подписывать этот чёртов контракт.
На улицу мы выходим, едва удерживая в руках по две сумки.
Первое, что замечаю, — чёрная машина, припаркованная чуть дальше у обочины. Слишком дорогая для нашего двора. Слишком чужая.
Моретти стоит, прислонившись спиной к капоту. Руки скрещены на груди, взгляд направлен куда-то поверх дороги. По напряжённой линии челюсти понимаю — он явно о чём-то думает.
Я успеваю сделать всего пару шагов, когда его взгляд вдруг находит нас.
Моретти выпрямляется.
Несколько секунд просто смотрит, будто убеждается, что мы действительно вышли.
Затем отталкивается от машины и направляется к нам.
Спокойно. Уверенно. Без единого лишнего движения.
Когда подходит ближе, его взгляд скользит по мне, задерживается на сумках и только потом переходит к Молли.
— Всё?
— Да.
Моретти кивает и переводит взгляд на сумки.
— Давайте. — он без лишних слов забирает у Молли две сумки.
— Я сама могу, — тут же возражает сестра, протягивая руку следом.
— Я не сомневаюсь. — в его голосе нет ни раздражения, ни желания спорить. Просто констатация.
Молли на секунду замирает, а потом опускает руку.
Я наблюдаю за ними, не понимая, что именно меня задевает.
Наверное, то, насколько легко Моретти распоряжается всем вокруг. Как будто решения уже приняты. Как будто мы с Молли просто должны их выполнять.
Мой взгляд скользит по машине.
Чёрный кузов блестит под редкими лучами солнца. Даже отсюда понятно — стоит она дороже всего того, что когда-либо принадлежало нашей семье.
Я сглатываю.
Теперь это моя жизнь?
Машины, охрана, контракты, люди вроде Моретти…
И год рядом с мужчиной, которого я практически не знаю.
— Эви. — голос сестры возвращает меня в реальность.
— Что?
— Ты чего застыла?
— Ничего. — вру слишком быстро.
Моретти уже открывает багажник.
Подхожу ближе и сама ставлю сумку внутрь.
— Осторожнее, — произносит он.
— С чем? — поднимаю голову.
— С тем, что берёшь.
Мои брови сходятся.
— Это моя сумка.
— Я вижу.
— Тогда в чём проблема?
Его взгляд задерживается на мне чуть дольше, чем нужно. Спокойный. Тяжёлый. Невозмутимый.
— В том, что ты сейчас злишься не на меня.
Попал.
— Не льстите себе. — отвожу взгляд первой.
За спиной тихо хмыкает Молли.


    Глава 9. Правила.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Чем дальше мы уезжали от города, тем сильнее страх сжимал мой желудок.
Страх за себя.
За Молли.
За то, что теперь будет с нами.
Деревья лесополосы быстро мелькали за окном, сливаясь в одно бесконечное зеленоватое пятно. Я почти не отрывала от них взгляда, лишь бы не смотреть на Винсента и не думать о том, куда именно он нас везёт.
Наконец Моретти щёлкнул поворотником, и машина свернула с грунтовой дороги на ровный асфальт.
Я приподнялась на сиденье.
По обеим сторонам дороги тянулась длинная улица, застроенная огромными домами.
Хотя домами их назвать было сложно.
Скорее роскошными коттеджами, каждый из которых был обрамлён дорогим камнем, высокими заборами и идеально подстриженными деревьями. Некоторые участки казались настолько огромными, что на их территории вполне можно было разместить ещё пару таких домов.
Я невольно задержала взгляд на одном из них.
Красная черепица, большие окна, светлый фасад…
Когда-то и мы жили в подобном доме.
Только не здесь.
Грусть неприятно кольнула где-то под рёбрами.
Я отвела взгляд и снова посмотрела вперёд.
Территория явно была закрытой. Это я успела понять ещё раньше, заметив карточку, лежавшую на панели возле Винсента.
Я тихо кивнула сама себе.
Если здесь действительно настолько строгая система безопасности, возможно…
Возможно, те убийцы и правда не смогут до нас добраться.
Мы ещё немного петляли по узким улочкам района, пока машина наконец не свернула к высоким кованым воротам.
Я невольно выпрямилась на сиденье.
За массивным забором простиралась территория, больше похожая на небольшой парк. Идеально подстриженный газон, высокие деревья вдоль дорожек, аккуратно подстриженные кусты и каменные фонари, расставленные так, будто каждый из них находился на своём месте уже много лет.
Ворота медленно разъехались в стороны.
Машина плавно въехала внутрь.
Я неосознанно прижалась ближе к окну, разглядывая всё вокруг.
В глубине участка возвышался сам дом.
Огромный.
Светлый каменный фасад, высокие окна в тёмных рамах и широкая лестница, ведущая к массивным входным дверям. Несколько балконов с коваными ограждениями, колонны по бокам главного входа и красно-коричневая черепица, которая особенно ярко выделялась на фоне зелени.
Всё выглядело дорого.
Не кричаще.
Именно той дороговизной, которую не нужно никому доказывать.
Даже с такого расстояния было понятно — на этом доме экономили разве что на мелочах.
— Приехали, — спокойно произносит Винсент.
Машина останавливается.
Мотор глохнет, и мужчина первым выходит наружу.
Я ещё несколько секунд остаюсь на месте.
Почему-то мне совсем не хочется открывать эту дверь.
Стоит мне выйти — и всё станет настоящим.
Я бросаю короткий взгляд на Молли.
— Пошли?
Сестра молча кивает.
Мы выбираемся из машины и идём следом за Моретти.
Чемоданы уже стоят на широкой брусчатке у входа.
Винсент поднимается на несколько ступеней, затем оборачивается и коротким движением руки приглашает нас войти.
Я смотрю на распахнутые двери.
На огромный дом перед собой.
И почему-то вместо восхищения чувствую только одно.
Тревогу.
Потому что теперь это место должно стать нашим домом.
— Ваши комнаты на втором этаже, — мужчина указывает взглядом на широкую деревянную лестницу.
Тёмное дерево блестит в свете люстр, а резные колонны по краям лестницы выглядят так, будто их вырезали вручную. Перила украшены тонким узором, а небольшие светильники вдоль стены отбрасывают мягкий золотистый свет.
Мы с Молли одновременно киваем и проходим вглубь гостиной.
Чёрт.
Здесь всё выглядит настолько дорого, что мне даже страшно к чему-нибудь прикасаться.
Большие кожаные диваны, низкий стеклянный столик, массивная люстра под потолком. На стенах висят картины в тяжёлых рамах, а под ногами лежит светлый ковёр с замысловатым узором.
В воздухе смешивается запах дорогой кожи, свежести и совсем лёгкий аромат мужского парфюма.
Я невольно втягиваю воздух.
Моретти.
В одном из проходов появляется невысокая светловолосая пожилая женщина в белоснежном фартуке.


    Глава 10. Обед.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Винсент, накинув мне ещё пару мыслей для размышлений, отправил разбирать вещи. А напоследок бросил, что церемония запланирована на завтрашний вечер.
Не сказать, что радости во мне было много. Нет. Её вообще не было.
Мне совершенно не хотелось думать о том, что совсем скоро я выйду замуж за незнакомого человека. И если бы это был обычный мужчина, так нет же. Моретти такой же убийца, как и те двое.
Моя рука замирает на молнии сумки.
Безопасно ли нам с Молли будет рядом с ним? Не совершила ли я ошибку, о которой впоследствии пожалею? Вдруг, пытаясь спасти сестру, я собственными руками загоняю нас обеих в ещё большую опасность?
Я тяжело вздыхаю, отгоняя неприятные мысли. Хотя бы пытаюсь.
Пока всё происходящее кажется каким-то странным. Моретти, этот коттедж, внезапное предложение о браке… Слишком много всего свалилось на меня за последнее время. И самое ужасное — я понятия не имею, чего ждать дальше.
Отпихиваю сумку ногой и отхожу к окну. Раздвигаю шторы, и яркий солнечный свет тут же бьёт прямо в глаза, заставляя меня зажмуриться.
Вот только внутри по-прежнему темно.
Винсент Моретти не простой человек. И мне позарез нужно понять, какие цели он преследует. Причём как можно раньше, пока вся эта ситуация не достигла своего пика и я ещё могу хоть что-то изменить.
Я не собираюсь всю жизнь оставаться рядом с человеком, от одного взгляда которого становится не по себе. Как только он разберётся с теми людьми, от которых нас сейчас прячет, нужно будет уносить ноги. И как можно дальше.
Вместе с Молли.
Потому что одно дело — быть обязанной ему за спасение, и совсем другое — добровольно отдать в его руки собственную жизнь.
А вот этого я допустить не могу.
Устремляю взгляд на ровную зелёную лужайку.
Всё здесь выглядит каким-то приторно-сладким. Совершенно не вяжется с образом Моретти. Аккуратно подстриженные деревья, которым придали незамысловатую форму шаров, кусты роз, надёжно спрятанные в глубине сада…
Губы трогает лёгкая усмешка.
Эти цветы так похожи на нас с Молли. Мы — два маленьких бутона розы, затерявшихся среди густой зелени. А Моретти… Он словно деревья, которые окружают нас со всех сторон, защищая от сильного ветра и проливного дождя.
Вот только от солнца они тоже закрывают.
И, кажется, именно это пугает меня больше всего. Ведь какая разница, от чего тебя защищают, если в итоге ты всё равно не можешь выбраться из-под чужой тени?
Стук в дверь выдергивает из равновесия.
— Эви?
Дверь с тихим щелчком открывается, и на пороге появляется сестра. Стоит мне взглянуть на неё, как сразу понимаю: Молли тоже не особо в восторге от происходящего.
— Как тебе здесь? — спрашивает она, обводя комнату взглядом. — У тебя, конечно, похуже.
Молли старается привычно меня поддеть, но короткая заминка в её голосе выдаёт растерянность. Она оглядывается ещё раз, словно надеется найти здесь что-то, что поможет ей почувствовать себя спокойнее.
Я невольно улыбаюсь. Вот только улыбка выходит какой-то натянутой.
— Можешь поменяться со мной, если хочешь, — предлагаю я, прислонившись бедром к подоконнику.
— Ага, и упустить возможность похвастаться своей роскошной комнатой? Ещё чего!
Она закатывает глаза, но привычной искорки в них не появляется.
И почему-то именно это заставляет меня нахмуриться.
Молли умеет скрывать страх за шутками не хуже меня. Но я слишком хорошо её знаю, чтобы поверить, будто её действительно волнует, кому досталась комната получше.
Нас обеих пугает совсем другое.
Неизвестность.
— Как тебе новый муж?
— Молли… — тихо простонав, я прикрываю глаза ладонью.
— Что? — Сестра делает невозмутимый вид, словно задала самый обычный вопрос. — У меня от одного его взгляда мурашки по всему телу бегают!
Она обхватывает себя руками и наигранно вздрагивает.
Я тихо хихикаю, но тут же прикладываю указательный палец к губам, призывая её к молчанию.
Как бы там ни было, Моретти вряд ли оценит подобную шутку. А учитывая, что мы находимся в его доме, проверять это на практике совершенно не хочется.
Лишних проблем нам сейчас точно не нужно.
— Да ладно тебе, Эви! Ты бы видела своё лицо, когда он на тебя смотрит. Будто уже мысленно решает, куда тебя спрятать, если ты вздумаешь сбежать.
— Очень смешно, — бурчу я, хотя уголки губ предательски дёргаются.
— А я что? Я ничего! — Молли вскидывает руки, но улыбка быстро сходит с её лица. — Только, Эви… ты ведь правда собираешься за него замуж?
Вот и всё. От прежней лёгкости не остаётся и следа.
Я опускаю взгляд на свои руки и несколько секунд молчу.


    Глава 11. Сад.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Я оказалась права. Винсент Моретти просто невыносим!
Сколько же терпения мне понадобилось, чтобы не вставить что-нибудь язвительное в ответ на каждое его замечание. Этот надменный индюк, похоже, считает, что все ему обязаны.
И да, после нескольких фужеров шампанского я всё-таки перестала его бояться. Ну, не совсем, конечно, но достаточно, чтобы хоть как-то отстаивать свои права.
И если с обучением Молли у нас получилось прийти к компромиссу, то с моей работой всё оказалось куда сложнее.
Аргументы у Моретти нашлись сразу. Во-первых, его жена не может работать, потому что это ударит по его статусу. Во-вторых, и это, по его мнению, самое главное, работа может быть опасна для меня.
Последнее, конечно, звучит разумно. Но с каких пор он решил, что вправе распоряжаться моей жизнью?
Я и без него прекрасно знаю, что вокруг меня опасно. Однако это не значит, что теперь я должна сидеть в четырёх стенах и ждать, пока мой новоиспечённый муж соизволит разрешить мне сделать хоть что-нибудь самостоятельно.
Ну уж нет.
Винсент Моретти, готовься. Я вытрясу из тебя все деньги за этот стресс.
До последнего цента!
До завтрашнего вечера ещё слишком много времени, поэтому я решаю, что неплохо было бы осмотреть свой новый дом. Всё-таки мне предстоит провести здесь как минимум год. Хотя, возможно, это будет не единственное место нашего обитания.
Очень на это надеюсь.
Иначе я просто не выдержу целый год в золотой клетке, где даже право на работу приходится отстаивать с боем.
Конечно, особняк красивый, комнаты просторные, а сад выглядит так, словно за ним ухаживают чуть ли не круглосуточно. Но одно дело — любоваться всем этим со стороны, и совсем другое — жить здесь, не зная, куда можно пойти и что тебе разрешено.
Может быть, на территории есть что-нибудь ещё, кроме школы? Какое-нибудь место, куда мы с Молли могли бы ходить, не спрашивая разрешения на каждый шаг. Парк, библиотека, спортивная площадка — да хоть обычная беседка, где можно посидеть вдали от чужих глаз.
Было бы неплохо.
Я не собираюсь проводить каждый день в четырёх стенах, ожидая возвращения мужа, который даже не считает нужным объяснять мне собственные решения.
Для начала стоит хотя бы выяснить, насколько велика эта территория и есть ли у неё границы, за которые мне позволено выходить.
Надеюсь, Моретти не предусмотрел отдельное правило на этот счёт.
Дом я осмотрела на удивление быстро. Изначально мне казалось, что он бесконечный, но, как выяснилось, всё не настолько страшно.
На втором этаже, насколько я поняла, расположены в основном наши комнаты. Комната Молли находится в конце коридора, моя — совсем рядом с комнатой Винсента. Последнее мне, кстати, совершенно не понравилось. Не хватало ещё однажды столкнуться с ним спросонья, когда у меня на голове будет гнездо вместо причёски, а на лице — следы подушки.
Хотя, зная Моретти, он наверняка и тогда найдёт, к чему придраться.
Помимо наших спален, на этаже обнаружилось несколько гостевых комнат. И ещё одна, привлекшая моё внимание.
Её дверь оказалась заперта.
Может быть, кабинет? Ведь именно так бывает в фильмах, да? За закрытыми дверями обычно либо кабинеты с важными документами, либо комнаты, в которые нормальным людям лучше не соваться.
Последний вариант я постаралась немедленно выкинуть из головы.
Эвелин, хватит смотреть триллеры.
На минус первом этаже обнаружился небольшой спортивный зал и сауна.
Неплохо. Очень даже неплохо.
По крайней мере, если мне всё-таки придётся провести здесь целый год, будет чем заняться, кроме подсчёта дней до побега.
Закончив осмотр, я снова поднялась наверх. И, сама не заметив как, остановилась перед той самой запертой дверью.
Некоторое время просто смотрела на неё, скрестив руки на груди.
Странно.
Вроде бы обычная дверь. Ничего особенного. Но меня к ней буквально тянуло. Хотелось узнать, что находится по ту сторону и почему комнату заперли, хотя остальные помещения свободно доступны.
Я прикусила губу и оглянулась на пустой коридор.
Никого.
Может, стоит просто спросить Марту? Или дождаться, когда вернётся Моретти?
Нет. Тогда я рискую так и не узнать, что скрывается за этой дверью.
Я осторожно потянула ручку на себя.
Заперто.
Ну конечно. А чего я, собственно, ожидала?
Я резко вздрагиваю, когда за спиной раздаётся низкий голос.
— Ты знаешь, что делают с теми, кто слишком любопытный?
Моретти.
Ну какое он имеет право постоянно так меня пугать? Он что, пыль какая-то? Передвигается совершенно бесшумно!


    Глава 12. Без пяти минут жена.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Из груди с тихим хрипом вырывается стон. Я резко распахиваю глаза, но тут же зажмуриваюсь от ярких солнечных лучей, пробивающихся сквозь шторы.
— Эвелин! — Молли трясёт меня за плечи. — Просыпайся! Если ты и дальше будешь так спать, мы везде опоздаем!
Сестра недовольно поджимает губы, глядя на меня так, словно я лично виновата во всех опозданиях мира.
— Ещё пять минут… — бормочу я, пытаясь натянуть одеяло на голову.
— Даже не думай!
Я игнорирую возмущённый голос и отворачиваюсь к подушке. Ну почему утро вообще существует? Кто придумал эту пытку и почему до сих пор никто её не запретил?
Молли, похоже, решает, что словами меня не взять.
Её пальцы подозрительно медленно поднимаются по бокам, приближаясь к подмышкам.
Я приоткрываю один глаз.
— Молли, нет…
На лице сестры появляется коварная улыбка.
— Молли, да, — передразнивает она.
В следующую секунду её пальцы касаются моих боков.
Я резко подскакиваю на кровати, едва не запутавшись в одеяле.
— Не смей!
Молли отскакивает в сторону и тихо хохочет, явно довольная собой.
— А нечего было игнорировать меня!
Я бросаю на неё самый грозный взгляд, на который способна спросонья. Судя по тому, как сестра снова прыскает со смеху, впечатления он не производит.
— Когда-нибудь я тебе отомщу, — обещаю я, выбираясь из одеяла.
— Конечно-конечно. Только сначала умойся, а то выглядишь так, будто всю ночь сражалась с подушкой и проиграла.
Я хватаю подушку и запускаю в неё.
Молли с визгом уворачивается, а я впервые за долгое время искренне смеюсь.
И пусть за дверью этой комнаты меня ждёт целый день в доме Винсента Моретти, сейчас мне хочется задержаться в этом маленьком, привычном мире ещё хотя бы на несколько минут.
— Твоя взяла, — лениво присаживаюсь на край кровати. — Дай мне немного времени собраться.
Зеваю и тру сонные глаза, наблюдая за Молли. Сестра подозрительно прищуривается, словно пытается понять, не собираюсь ли я снова рухнуть на подушку. Убедившись, что я хотя бы сижу, она наконец направляется к двери.
Но стоит ей выйти, как дверь снова приоткрывается. На этот раз в проёме появляется только голова.
— Через пятнадцать минут на кухне.
— Хорошо.
— И не вздумай уснуть!
— Иди уже!
Сестра довольно улыбается и скрывается за дверью.
— Ч-чё-ё-ёрт, — шепчу я, после чего без сил падаю спиной на матрас.
Моретти.
Одно только имя вызывает желание натянуть одеяло на голову и больше никогда из-под него не вылезать.
Видеть его после вчерашней перепалки совершенно не хочется. А уж слышать этот самодовольный голос — тем более. Мужчина каким-то образом умудрился высосать из меня все соки, даже не приложив особых усилий.
И ведь самое обидное, что я сама ему подыгрываю! Стоит Винсенту открыть рот, как у меня тут же находится что ответить. И плевать, что иногда разум настойчиво советует промолчать.
Вчера, по крайней мере, мне помогал градус. Шампанское немного расслабило меня и притупило страх, позволив огрызаться в ответ на его колкости.
Но сегодня я совершенно трезвая.
И, честно говоря, это пугает гораздо сильнее.
Потому что я не уверена, что смогу держать язык за зубами, если Моретти снова начнёт выводить меня из себя. А учитывая его характер, вероятность этого практически стопроцентная.
Я переворачиваюсь на бок и утыкаюсь лицом в подушку.
Прекрасно, Эвелин. Просто прекрасно.
Ты оказалась в доме мафиози, от которого зависит безопасность тебя и твоей сестры, а вместо того, чтобы вести себя осторожнее, собираешься устроить ему словесную казнь за завтраком.
Гениальный план. Ничего не скажешь.
Хотя…
Я медленно приподнимаю голову.
Может, хватит уже проглатывать каждую его выходку? Я не обязана молча терпеть надменные взгляды и приказной тон только потому, что Винсент Моретти привык, чтобы перед ним расступались все вокруг.
Он может сколько угодно считать себя хозяином этого дома.
Но я не собираюсь превращаться в послушную куклу, которая кивает на каждое его слово.
Сегодня Винсент Моретти узнает всё, что я о нём думаю.
Если, конечно, сам не прекратит дёргать мои нервы, словно ниточки, проверяя, в какой момент я окончательно сорвусь.
А ведь, кажется, до этого момента осталось совсем немного.
Сегодня мы с Молли посетим школу. Если всё пройдёт успешно, подадим документы, и уже со следующего дня сестра сможет приступить к занятиям.
Сомнений в том, что школа действительно хорошая, у меня нет. Меня взбесило другое: Винсент решил, куда пойдёт учиться моя сестра, даже не посоветовавшись со мной.
Я несу за неё ответственность. Я заботилась о ней все эти годы и именно я должна принимать такие решения.
По крайней мере, мне хотелось бы так думать.
Стоя в гардеробной, невольно заглядываю в зеркало. Тёмные круги под глазами стали заметно светлее, да и кожа будто приобрела здоровый блеск.
Конечно. Хороший сон творит чудеса.
Уже и не помню, когда в последний раз нормально высыпалась. Последние пару лет я работала и днём, и ночью, пытаясь свести концы с концами. Иногда казалось, что моя жизнь состоит из бесконечной череды смен, усталости и попыток не свалиться от недосыпа прямо посреди рабочего дня.
А теперь я сплю на огромной кровати, в доме мафиози, который, кажется, решил взять под контроль каждый аспект моей жизни.
Просто замечательно.
Отодвигаю дверцу шкафа.
И замираю.
Что это?
Немой вопрос застывает на губах, когда передо мной обнаруживается целая куча одежды.
Не моей одежды.
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки и открываю соседний шкаф.
Нижнее бельё, какие-то украшения, сумки, туфли…
И снова ничего моего.
Медленно перевожу взгляд с одной полки на другую, пытаясь понять, не перепутала ли я комнаты.


    Глава 13. Семья.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
— Мне обязательно знакомиться с твоей семьёй? — подавляя в себе язвительность, поворачиваюсь к мужчине.
В отличие от меня, Винсент выглядит совершенно спокойным. Его взгляд всё такой же холодный и отстранённый, словно за последние несколько часов ничего не произошло. Словно мы не стояли перед сотрудницей ЗАГСа и не подписывали документы, которые официально сделали нас мужем и женой.
— Да, — отвечает он, даже не удосужившись обернуться.
— Зачем?
На этот раз Винсент всё-таки поворачивает голову. Чёрные глаза встречаются с моими, и в них появляется что-то непривычно серьёзное.
— Чтобы все знали, что ты МОЯ.
Моя.
Я мысленно повторяю это слово, прислушиваясь к собственным ощущениям.
Странно, но в этот раз я не чувствую ни привычной тревоги, ни желания немедленно огрызнуться. Вместо этого постепенно приходит осознание.
Винсент не собирается представлять меня своей содержанкой или очередной женщиной, которую он решил поселить в своём доме. Он хочет, чтобы его семья знала: я его жена. И, судя по тому, как он произнёс последние слова, это не просто формальность.
Он обозначает границы.
Меня трогать нельзя. Не потому, что я принадлежу ему, а потому, что теперь любой, кто решит причинить мне вред, столкнётся с самим Моретти.
По крайней мере, мне хочется верить именно в это.
Я не настолько наивна, чтобы принимать его слова за обещание безоговорочной защиты. Винсент умеет скрывать свои намерения, а я до сих пор не знаю, почему он вообще выбрал меня для этой сделки.
Но впервые за всё время я хотя бы понимаю, зачем ему нужно, чтобы окружающие видели во мне его жену.
— Хорошо, — тихо отвечаю я. — Там будет кто-то ещё? Помимо твоих родных?
На серьёзном лице Винсента появляется едва заметная улыбка. Он невзначай кивает, словно именно такого вопроса и ждал.
— Смышлёная. — Мужчина подносит сигарету к губам и делает затяжку. — Там будет несколько важных людей.
Горький дым срывается с его губ, заполняя салон автомобиля. Я невольно морщусь и, приоткрыв окно, придвигаюсь ближе к свежему воздуху.
Внезапно мужская рука накрывает мои пальцы. Прикосновение неожиданно мягкое, почти ласковое, и я удивлённо перевожу взгляд на Винсента.
— Эвелин.
В его голосе нет привычной насмешки. Только серьёзность, от которой почему-то становится не по себе.
— Сделай так, чтобы они поверили в это.
Я смотрю на него несколько секунд, пытаясь понять, что именно он имеет в виду, хотя ответ лежит на поверхности.
Чтобы поверили в наш брак. В то, что мы не чужие друг другу люди, которых связал договор на один год. Что за этими кольцами и официальными документами стоит нечто большее, чем взаимная выгода.
— Хорошо, — соглашаюсь я.
Винсент убирает руку, кивает и, сунув пальцы в карман пиджака, достаёт небольшую синюю коробочку. Затем протягивает её мне.
— Что это?
Принимаю коробочку и открываю крышку.
Внутри лежат два изумительных кольца из белого золота. Одно чуть меньше другого, с небольшим чёрным камнем. Второе массивнее, а его украшает камень насыщенного голубого оттенка.
Я невольно задерживаю дыхание.
— Красивые, — зачарованно шепчу я, осторожно проводя пальцем по гладкой поверхности камня.
И только сейчас замечаю, насколько необычно они подобраны. Чёрный камень напоминает цвет моих глаз, а голубой — глаз Винсента.
Совпадение? Или Моретти действительно настолько внимателен к подобным мелочам?
— Важный атрибут, — невозмутимо замечает он.
Винсент забирает из коробочки кольцо побольше и надевает его на безымянный палец. Движения привычные, уверенные, словно он уже сотню раз проделывал нечто подобное.
Затем его взгляд останавливается на мне.
— Жена, тебе помочь?
Я медленно поднимаю голову и бросаю на него раздражённый взгляд.
Ну конечно. Не мог же этот мужчина хотя бы пять минут вести себя нормально.
— Ты хоть минуту можешь побыть обычным? — шиплю я, доставая своё кольцо из коробочки.
— А я, по-твоему, необычный?
— Даже не представляешь насколько.
В уголке его губ появляется знакомая усмешка. Кажется, мой ответ его только развеселил.
Я с трудом натягиваю кольцо на безымянный палец и поворачиваю руку, разглядывая, как белое золото поблёскивает на свету.
Что ж…
Теперь всё официально.
Винсент Моретти — мой муж.
А я — его жена.
— Молли дома, — коротко бросает мужчина.


    Глава 14. Чужой мир.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Следующие пару часов тянулись невыносимо долго. Очень долго. Нудно и скучно.
Винсент больше не отходил от меня ни на секунду. Куда бы он ни направлялся, я следовала рядом, вынужденная улыбаться незнакомым людям и поддерживать разговоры, в которых совершенно ничего не понимала.
Поначалу я ещё пыталась делать вид, что мне действительно интересны беседы об акциях, инвестициях и каких-то многомиллионных сделках. Даже кивала в нужных местах, старательно изображая заинтересованность.
Но уже через полчаса однотипных разговоров мой энтузиазм испарился без следа.
Казалось, все эти мужчины говорили на одном языке, который я никогда не изучала. Стоило одному закончить рассказывать о своих успехах, как второй начинал обсуждать очередную сделку, а третий непременно вставлял что-нибудь о перспективах рынка.
И всё это с такими серьёзными лицами, словно от стоимости очередных акций зависела судьба всего человечества.
Я едва сдерживала зевоту.
Единственное, что не давало мне окончательно потерять интерес к происходящему, — рука Винсента, которая то и дело оказывалась на моей талии, и его тихие комментарии, предназначенные исключительно для моих ушей.
— Постарайся хотя бы не выглядеть так, будто мечтаешь сбежать, — шепнул он, когда очередной мужчина принялся рассказывать о каком-то новом проекте.
Я медленно повернула к нему голову и натянула улыбку.
— А если я действительно мечтаю сбежать?
— Тогда придётся подождать, пока он закончит.
— Ненавижу тебя.
— Взаимно, жена.
Я едва не поперхнулась воздухом.
Вот же невыносимый человек!
Самое ужасное, что Винсент выглядел совершенно довольным собой. Пока я мысленно перебирала способы незаметно испариться из этого зала, он спокойно поддерживал беседу, словно светские мероприятия были неотъемлемой частью его жизни.
Впрочем, скорее всего, так оно и было.
Я украдкой посмотрела на мужчину рядом. Безупречный костюм, уверенная осанка, спокойный взгляд. Он умел разговаривать с людьми так, что те внимательно слушали каждое его слово. Даже когда улыбался, в нём оставалось что-то властное, заставляющее окружающих держаться настороже.
И, к моему огромному раздражению, ему это чертовски шло.
Я тут же отвела взгляд.
Нет уж. Не хватало ещё начать любоваться собственным мужем.
Особенно учитывая, что он, кажется, совершенно не собирался объяснять мне, что произошло после разговора с тем незнакомцем. Стоило мне попытаться вернуться к этой теме, как Винсент переводил разговор на что-нибудь другое или отвечал так коротко, что продолжать расспросы становилось бессмысленно.
А я терпеть не могла, когда от меня что-то скрывали.
Особенно когда речь шла о моей собственной безопасности.
Но сейчас вокруг было слишком много людей, чтобы устраивать разборки. Поэтому я продолжала улыбаться, кивать и изображать счастливую жену, которой невероятно повезло оказаться на таком замечательном вечере.
Если бы кто-нибудь только знал, чего мне стоила эта улыбка!
Поэтому, когда наконец весь этот ужас с бесконечными цифрами, акциями и многомиллионными сделками закончился, я едва не выдохнула с облегчением.
Стоило двери машины захлопнуться, как я тут же с тихим стоном стянула каблуки и откинулась на спинку сиденья.
— Клянусь, я с тобой больше никогда и никуда не пойду! — возмущённо выпалила я, потрясая туфлей прямо перед носом Винсента. — Ты даже не представляешь, чего мне это стоило!
Моретти медленно перевёл взгляд с моей туфли на меня.
— Убери это от моего лица, жена.
— Нет, ты сначала выслушай меня! У меня ноги отваливаются, лицо болит от улыбок, а голова сейчас взорвётся от всех этих разговоров о деньгах! Я уже начала различать акции только по выражению лиц людей, которые о них говорят!
Винсент несколько секунд молча смотрел на меня, а затем неожиданно усмехнулся.
— Надо же. А я думал, тебе понравилось.
— Понравилось?! — Я едва не выронила туфлю от возмущения. — Ты издеваешься?!
— Немного.
— Ненавижу тебя.
— Это ты уже говорила.
— И буду повторять, пока до тебя наконец не дойдёт!
Я со злостью бросила туфли рядом с собой и принялась массировать ноющие ступни. Честное слово, лучше бы я весь вечер простояла на кухне у Марты, чем ещё раз пережила подобное.
Винсент откинулся на спинку сиденья, с нескрываемым удовольствием наблюдая за моим возмущением.
— Зато ты прекрасно справилась, — наконец произнёс он.
Я замерла и подозрительно прищурилась.
— Это сейчас был комплимент?
— Не привыкай.


    Глава 15. Оттенок реальности.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Адреналин, который до сих пор помогал мне держаться, наконец отступил. На смену истерике пришла тупая, ноющая боль, растекающаяся по телу. Каждый вдох отдавался в рёбрах неприятным уколом, а голова казалась тяжёлой, словно я не спала несколько суток.
Но больше всего я переживала не за себя.
За Молли.
Я повернула голову к Винсенту. Он стоял возле окна, повернувшись ко мне спиной, и смотрел куда-то в темноту. По напряжённым плечам было понятно, что мыслями он находился далеко отсюда.
— С ней всё хорошо?
Винсент немного постоял молча, но всё же повернулся ко мне.
— С ней всё в порядке.
Он привычным движением достал сигарету, зажал фильтр губами и щёлкнул зажигалкой. Огонёк осветил его лицо, подчеркнув резкую линию скул. Однако, поднеся пламя к табаку, он вдруг остановился.
Несколько секунд смотрел на сигарету, словно забыл, что собирался сделать, а затем бросил на меня задумчивый взгляд и отложил её в сторону.
— С ней Марко. Она в полной безопасности.
Я медленно выдохнула и прикрыла глаза.
Хорошо.
По крайней мере, Молли не пострадала. Она не видела того, что видела я. Не слышала выстрелов, не чувствовала запаха пороха и не смотрела на человека, который через секунду после выстрела перестал двигаться.
Если бы с ней что-то случилось из-за меня, я не знаю, как смогла бы жить дальше. Именно ради неё я согласилась на этот брак, именно ради неё позволила Винсенту втянуть нас в свой мир. И если даже здесь, за стенами его огромного поместья, Молли не будет в безопасности, тогда какой во всём этом смысл?
Я открыла глаза.
Остался ещё один вопрос. Тот, который не давал мне покоя с момента нападения.
Кто?
И главное — зачем?
— Ты знаешь, кто это сделал? — спросила я, скрипя зубами.
Я попыталась приподняться на локтях, но боль тут же напомнила о себе. Поморщившись, я осторожно опустилась обратно на подушки. Находиться перед Моретти в таком положении было ужасно неловко. Особенно после того, что произошло между нами несколько часов назад.
Хотя, если честно, сейчас меня волновало далеко не то, как я выгляжу.
— Догадываюсь.
Холодно. Чётко. Без малейших колебаний.
Я прищурилась.
Врёт.
Не знаю, откуда взялась эта уверенность, но я чувствовала её каждой клеточкой тела. Винсент не просто предполагал, кто мог организовать нападение. Он что-то знал. И очень старательно собирался оставить это при себе.
Я уже видела, как он умеет скрывать эмоции. На семейном приёме его лицо менялось едва заметно, а порой не менялось вовсе. Но сейчас я была слишком внимательна к каждой мелочи, чтобы пропустить что-то важное.
— Один из них ждал тебя, — произнесла я. — Ему нужен был ты.
Вцепилась взглядом в лицо Винсента, стараясь не упустить ни единой перемены в его выражении.
И вот оно.
Сначала уголки его губ дрогнули в подобии улыбки. Затем улыбка исчезла, сменившись таким оскалом, что у меня невольно похолодело внутри. На мгновение его глаза потемнели, а челюсть напряглась.
Но уже в следующую секунду передо мной снова стоял привычный Моретти — спокойный, собранный, с непроницаемым выражением лица.
Вот только я успела заметить, и это чертовски раздражало.
— Что? — спросила, чуть наклонив голову набок и окинув его взглядом. — Я сказала что-то не то?
— Нет.
Уголок его губ дёрнулся.
— Тогда почему у тебя такое лицо?
— Какое?
Его скулы напряглись ещё сильнее.
Я едва не закатила глаза.
Ну конечно. Началось.
— Не притворяйся, будто не понимаешь, о чём я. Ты знаешь, кто на нас напал.
Винсент медленно подошёл к кровати. Я невольно напряглась, но он остановился на расстоянии, не пытаясь прикоснуться ко мне.
— Эвелин, тебе нужно отдыхать.
Он засунул руки в карманы брюк и гордо вскинул подбородок, глядя куда-то поверх моей головы, словно ответы на все вопросы находились там.
— А тебе нужно научиться отвечать на вопросы.
Его бровь чуть приподнялась.
— Ты едва не погибла несколько часов назад. Тебя сбросило с дороги, у тебя сломано ребро, и ты пережила перестрелку. Думаешь, сейчас подходящее время для допроса?
Искреннее раздражение в его голосе заставило меня невольно втянуть голову в плечи, но я тут же одёрнула себя.
Держи себя в руках, Эвелин. Он теперь твой муж. Пусть только по бумажке.
Хотя брак — это когда оба друг друга слушают, поддерживают и, чёрт возьми, разговаривают друг с другом. По крайней мере, всегда так считала.


    Глава 16. Похищение.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Не помню, как поднялась обратно на свой этаж. Помню только, как, с трудом сдерживая стон, добралась до кровати и осторожно опустилась на неё.
Мне хотелось зарыдать от собственной беспомощности и… предательства?
Да. Предательства. Это ощущалось именно так.
Я начала доверять Винсенту. Почувствовала, с какой теплотой он может ко мне относиться. После всего, что произошло, мне даже начало казаться, что за его холодностью скрывается нечто большее. Что рядом с ним я могу быть в безопасности.
А что получила взамен? Его пальцы на моей шее. Жёсткий взгляд. Угрозы.
Я осторожно прикоснулась к горлу. Кожа болела там, где совсем недавно сжимались его пальцы. При попытке сглотнуть в горле неприятно запершило, и я невольно закашлялась. Кашель отозвался резкой болью в сломанном ребре, заставив меня согнуться и прижать ладонь к боку.
Чёрт!
Я попыталась вдохнуть глубже, но тут же пожалела об этом. Воздух входил короткими, неровными порциями, будто моё тело всё ещё не верило, что опасность миновала. Сердце колотилось так сильно, что отдавалось в висках, а пальцы продолжали дрожать.
Я ведь уже была в безопасности. По крайней мере, должна была быть.
Но стоило закрыть глаза, как я снова чувствовала его руку на своей шее. Вспоминала, как мои ноги оторвались от пола, как я вцепилась в его запястье, пытаясь освободиться, и как беспомощно смотрела в его глаза, не зная, чем всё закончится.
Прижала ладони к лицу, но слёзы всё равно просочились между пальцами.
Я испугалась не только Винсента. Я испугалась себя. Того, как легко позволила ему подобраться ближе, как начала замечать его заботу, искать в ней что-то настоящее. Как на какое-то мгновение забыла, кто он такой и на что способен.
Глупая.
Я ведь знала, что Винсент Моретти опасен. Знала с самого начала. Но почему-то решила, что со мной всё будет иначе.
Взглянув в окно, я невольно задумалась о том, что было бы, если бы я не согласилась на эту сделку.
Возможно, те люди никогда бы нас не нашли. Если бы не приём Моретти, никто бы даже не узнал о моём существовании. Я бы не оказалась в эпицентре перестрелки, не увидела, как человек умирает у меня на глазах, и не лежала бы теперь с переломанным ребром, боясь лишний раз пошевелиться.
Я качнула головой, пытаясь отогнать эти мысли.
Нет. Я даже не уверена, что во время той аварии охотились именно за мной. Скорее всего, им нужен был Винсент. Это его машину преследовали, в него стреляли, его хотели убить. А я… просто оказалась рядом.
Попала под горячую руку, как ненужное препятствие на пути к их цели.
От этой мысли внутри всё неприятно сжалось. Я ведь согласилась на сделку ради Молли. Хотела защитить её, дать нам обеим возможность жить спокойно, не оглядываясь через плечо при каждом шорохе.
Но что, если я допустила самую глупую ошибку в своей жизни?
Что, если вместо спасения я собственными руками привела нас туда, откуда теперь не выбраться?
Молли находилась в особняке Моретти. В окружении вооружённых людей, за высокими заборами и каменными стенами, которые должны были защищать нас от внешнего мира. Но теперь я знала, что опасность может добраться даже сюда. И что человек, рядом с которым я надеялась найти защиту, сам мог стать для меня угрозой.
Обхватила себя руками, стараясь унять дрожь.
Я обещала себе, что сделаю всё ради сестры. Что не позволю никому причинить ей вред, но как могла защитить Молли, если даже не понимала, от кого именно нам нужно спасаться?
Веки казались неподъёмными и предательски медленно опускались. Каждое движение отдавалось тупой болью в сломанном ребре, а стоило случайно повернуться на бок, как по телу прокатывалась острая волна, заставляя меня замирать и пережидать её, задержав дыхание.
Горло всё ещё саднило после того, что устроил Винсент. Даже обычное глотание отзывалось неприятным жжением, а стоило вспомнить его пальцы на своей шее, как дыхание невольно сбивалось.
Я чувствовала себя так, словно за один вечер пережила целую жизнь. Тело ныло от напряжения, виски пульсировали, а в голове тяжело ворочались мысли, одна страшнее другой. Даже злиться больше не было сил.
Организм буквально молил об отдыхе. Я пыталась устроиться поудобнее, осторожно подбирая положение, в котором ребро болело бы не так сильно, но любое движение лишь напоминало о случившемся.
Сопротивляться сну было бесполезно. Да и смысла в этом не было.
Слишком много мыслей. Слишком много противоречивых эмоций, в которых я уже не могла разобраться. Страх, обида, злость, разочарование… Всё смешалось в какой-то бесконечный хаос, не позволяя сосредоточиться ни на чём конкретном.
Думать нужно на трезвую голову. Сейчас я ничего не добьюсь, только окончательно измучаю себя.
Я обязательно разберусь во всём завтра. Подумаю, как исправить то, в чём ошиблась, и найду способ защитить Молли. Я не могу позволить себе сдаться, даже если пока не знаю, с чего начать.
И пусть Моретти это не понравится.


    Глава 17. Чуть глубже.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
— Винсент, — мой хриплый голос заставил всех окончательно замолчать.
Я медленно обвела взглядом присутствующих, стараясь не обращать внимания на боль, сковывающую грудь.
— Винсент останется со мной до приезда скорой.
— Эви… — Молли сделала короткий шаг ко мне, но остановилась, когда я выставила ладонь, не позволяя ей приблизиться.
Сестра нервно закусила губу. В её глазах читалось беспокойство, но, немного помедлив, она всё же кивнула и вышла из комнаты. За ней последовал Марко, напоследок бросив на Винсента настороженный взгляд.
Дверь закрылась, оставив нас наедине.
Пусть лучше он останется со мной.
Мне не хотелось даже думать о том, что могло произойти, если бы Винсент снова сорвался. После того, что он сделал со мной, я уже не могла быть уверена, что его ярость не обрушится на кого-то ещё.
А Молли…
Я не позволю ему поступить с ней так же, как со мной. Не позволю ей испытать тот же страх, почувствовать чужие пальцы на своей шее и понять, насколько беспомощной можно оказаться перед человеком, который сильнее тебя.
Даже если ради этого мне придётся остаться с ним наедине.
— Эвелин, — мужчина приблизился к кровати.
Моё тело невольно напряглось. Я попыталась отодвинуться, но тут же зашипела от боли. Лёгкие словно сжались, не позволяя сделать полноценный вдох, а в следующую секунду изо рта вместе с хриплым кашлем брызнула кровь.
Винсент замер.
Я прижала ладонь к губам, чувствуя, как тёплая жидкость стекает по подбородку. Дышать становилось всё труднее, а страх, который я пыталась подавить, снова поднимался изнутри, сдавливая горло.
— Эви… — он больше не пытался приблизиться.
Впервые за всё время я видела, как Винсент не знает, что делать. Его пальцы сжались в кулаки, челюсть напряглась, а взгляд метнулся к моей окровавленной ладони.
— Я не… — Он осёкся и раздражённо выдохнул. — Чёрт.
Я молчала, стараясь дышать как можно осторожнее.
— Я не собирался причинять тебе вред. — от этих слов внутри что-то болезненно дёрнулось.
Я медленно подняла на него глаза.
— Но причинил, — прохрипела я.
Винсент ничего не ответил. Он мог бы сказать, что я сама полезла подслушивать. Что не следовало совать нос в его дела. Что он предупреждал меня об опасности. Наверняка у него нашлось бы десяток причин, которыми он мог оправдать собственные действия, но сейчас он молчал.
— Я знаю, — наконец произнёс мужчина. Всего два слова. Тихие, непривычно тяжёлые. Он отвёл взгляд, провёл ладонью по лицу и снова посмотрел на меня.
— Я не должен был хватать тебя за горло. — слова давались ему с трудом. Я видела это по напряжённым скулам, по тому, как он словно заставлял себя произнести каждое следующее слово.
— Этого больше не повторится.
Я хотела поверить ему. Наверное, какая-то часть меня всё ещё хотела, но стоило ему чуть шевельнуться, как я невольно вжалась в подушку, прикрывая шею рукой.
Винсент остановился. Его взгляд опустился на мои пальцы, а затем медленно вернулся к лицу.
— Я понял, — глухо произнёс он.
Моретти не стал обещать, что я больше никогда не испугаюсь его. Не попросил простить. Не попытался коснуться меня, чтобы доказать, будто теперь всё иначе.
Просто отступил на шаг.
— Врач скоро будет здесь. До его приезда я останусь у двери.
Он развернулся, но задержался на мгновение, словно хотел добавить что-то ещё.
Так и не произнеся ни слова, Винсент отошёл к двери.
Я смотрела ему вслед, не зная, что чувствую сильнее: облегчение от того, что он больше не приближается, или горечь от того, что человек, рядом с которым я однажды почувствовала себя защищённой, теперь сам заставлял меня бояться каждого движения.
Кашель согнул меня пополам. Я зажала рот ладонью, пытаясь сдержать очередной приступ, но это лишь усилило боль. В груди будто что-то рвалось изнутри, каждый вдох давался с трудом, а перед глазами снова поплыло.
— Эвелин, не двигайся! — голос Винсента прозвучал откуда-то издалека.
Я услышала, как он выругался и бросился к двери. Через несколько секунд по коридору раздались быстрые шаги, а затем в комнату вошёл мужчина с чёрным медицинским чемоданом.
Он выглядел лет на сорок пять. Тёмные волосы с заметной проседью на висках, усталые глаза и лицо человека, который давно перестал удивляться чужой боли. Мужчина поставил чемодан на тумбочку и направился ко мне, даже не потратив время на приветствия.
— Где кровь? — спросил он, натягивая медицинские перчатки.
— При кашле, — коротко ответил Винсент. — После удара в грудь. У неё уже было сломано ребро.
Доктор нахмурился.
— Как давно?
— Несколько минут назад.


    Глава 18. Крючок.

    От автора ❤️
Девочки, я не смогла удержаться и решила поделиться с вами этим кусочком главы, хотя он ещё не совсем отредактирован. 🥹❤️
Очень надеюсь, что вы не будете сильно ругаться на меня за это! Просто мне так хочется узнать вашу реакцию, что я не смогла оставить эту сцену до полной редакции.
Мне безумно интересно, что вы думаете об Эвелин и Моретти? Как вам их взаимодействие, их характеры и то, что происходит между ними? 👀🖤
Очень жду ваших комментариев! Мне правда важно знать, какие эмоции у вас вызывают герои и как вы воспринимаете их отношения.
Обнимаю каждую! ❤️‍🔥
ЭВЕЛИН ХАРПЕР
К концу второй недели чувствовала себя почти здоровой. По крайней мере, именно так мне казалось, хотя доктор Мик продолжал твердить, что делать окончательные выводы о моём выздоровлении ещё рано.
Зато я уже могла спокойно подниматься по лестнице и больше не задыхалась, как панда из мультика, который мы недавно смотрели вместе с Мартой и Молли.
Последнее, кстати, стало нашим маленьким семейным развлечением. Молли смеялась над моими попытками повторять за персонажами, Марта беззвучно хохотала, прикрывая рот ладонью, а я в очередной раз убеждалась, что иногда для счастья достаточно самых простых вещей.
Вот только свободного времени у меня оказалось слишком много.
Я больше не работала, а полное финансовое обеспечение наше с сестрой взял на себя Моретти. От этой мысли мне становилось не по себе. Я привыкла сама зарабатывать деньги, заботиться о Молли и решать наши проблемы. А теперь выходило, что практически всё, что у нас было, зависело от человека, которому я даже до конца не доверяла.
Молли хотя бы ходила в школу. У неё появились новые впечатления, занятия и темы для разговоров, а я целыми днями бродила по особняку, не зная, куда себя деть.
В конце концов решила помогать Марте с уборкой.
Поначалу она смотрела на меня с таким выражением лица, будто я собиралась собственными руками разобрать весь дом по кирпичику. Но потом смирилась с моим упрямством, хотя и продолжала следить, чтобы я не таскала тяжёлые вещи и не делала резких движений.
Правда, уборкой мои попытки почувствовать себя полезной не ограничились.
Пару раз в неделю я выпрашивала у Марты разрешение занять кухню и приготовить что-нибудь самостоятельно. Мне совершенно не хотелось оставаться в долгу перед Винсентом. Он обеспечивал нас с Молли всем необходимым, но это не означало, что я должна сидеть сложа руки и позволять ему решать абсолютно всё за меня.
Конечно, поваром я не была. Да и до кулинарных шедевров моим блюдам было далеко. Но кое-что всё-таки умела готовить, а главное — старалась.
В один из таких дней решила приготовить завтрак сама.
Моретти появился на кухне, когда я уже расставляла тарелки на столе. Он окинул взглядом блюда, затем перевёл глаза на меня.
— Ты ничего мне не подсыпала?
Я замерла с тарелкой в руках и медленно повернула голову.
— Нет, конечно, — ответила с самым невинным выражением лица, на какое только была способна.
— Почему-то я тебе не верю. — Винсент приподнял бровь.
— Тогда не ешьте.
— Это угроза, Эвелин?
— Нет. Просто не хочу, чтобы вы потом обвиняли меня в покушении на вашу драгоценную жизнь.
— Слишком поздно. Я уже сел за стол. — в уголке его губ мелькнула усмешка.
— Тогда вам придётся рискнуть.
Я поставила перед ним тарелку и уселась напротив, старательно пряча улыбку. Моретти попробовал приготовленное, некоторое время жевал, словно намеренно заставляя меня нервничать, а потом снова посмотрел на меня.
— Что ж, пока я жив.
— Какая жалость, — пробормотала я.
— Что ты сказала?
— Приятного аппетита.
Он усмехнулся, а я поспешила заняться собственным завтраком, чтобы не выдать улыбку.
После еды Винсент сообщил, что ему нужно уехать по делам. Молли тоже засобиралась в школу, оставив меня одну в огромном особняке.
Именно тогда я снова подумала о его кабинете.
Я уже бывала рядом с этой комнатой, но внутрь без разрешения не заходила. По крайней мере, до сегодняшнего дня. Любопытство мучило меня с тех пор, как случайно услышала разговор Винсента с Антонио и узнала, что мой отец оставил после себя нечто, о чём они предпочитали молчать.
Джонатан Харпер.
Почему Моретти так внимательно изучал всё, что было связано с моим отцом? И почему каждый раз, когда я пыталась узнать хоть что-нибудь, он тут же закрывался?
Я прекрасно понимала, что лезть в его дела опасно. Но и продолжать жить в неведении, пока вокруг меня происходило что-то непонятное, больше не могла.
Поэтому, когда Марта собралась за продуктами, я решила, что у меня появился шанс.
Всего лишь загляну в кабинет. Посмотрю, нет ли там чего-нибудь, что поможет мне разобраться в происходящем. А потом вернусь к себе, и никто даже не узнает.


    Глава 19. Первый след.

    ВИНСЕНТ МОРЕТТИ
Телефон завибрировал, когда я уже собирался уходить из клуба. На экране высветилось имя Марко.
— Что? — ответил, даже не поздоровавшись.
Вместо голоса брата услышал всхлип. Я замер.
— Винсент…
Эвелин. Я узнал её голос мгновенно. Дрожащий, срывающийся, будто каждое слово причиняло ей боль. Всё внутри меня похолодело. — Эвелин? Что случилось?
Она попыталась ответить, но я услышал только прерывистое дыхание. Где-то на заднем плане хлопнула дверь.
— Эви, говори со мной.
— Молли… — Она всхлипнула. — Винсент, Молли похитили!
На секунду я перестал дышать.
— Что?
— Её нет! Я искала её повсюду, я не знаю, куда она делась… — Голос Эвелин сорвался на отчаянный плач. — Пожалуйста, найди её. Прошу тебя…
— Где Марко? — уже шёл к выходу, расталкивая людей, оказавшихся на пути.
— Он был здесь, но…
— Дай ему трубку. Сейчас же.
— Винсент, пожалуйста…
— Эвелин, — произнёс я жёстко, стараясь удержать голос ровным. — Я найду Молли. Но сейчас дай телефон Марко.
Послышался шорох. Через несколько секунд раздался голос брата.
— Винсент?
— Слушай внимательно. Я выезжаю. Подними охрану, проверь камеры, ворота и все машины, которые покидали территорию. Мне нужны записи за последний час. Никто не должен покинуть поместье, пока мы не выясним, что произошло.
— Уже занимаемся. Я…
— И ещё. Ты остаёшься с Эвелин. Не отходишь от неё ни на шаг. Она сейчас не в том состоянии, чтобы оставаться одна. Если понадобится, поставь двух людей у её двери, но не выпускай её из поля зрения.
— Понял.
— Я буду через несколько минут. — отключился и вышел на улицу.
Водитель уже ждал у машины. Я сел на заднее сиденье и захлопнул дверь.
— В особняк. Быстро.
Автомобиль рванул с места.
Я набрал замначальника охраны и отдал первые распоряжения. Затем позвонил людям, которые могли помочь с поиском. Мой голос оставался спокойным, каждое слово — чётким. Я задавал вопросы, требовал немедленных ответов, распределял людей.
Но мысли раз за разом возвращались к одному.
Молли похитили.
Кто-то проник на мою территорию и забрал девочку, которую я обещал защищать, а Эвелин… Я стиснул зубы.
Она позвонила мне. Несмотря на всё, что произошло между нами. Несмотря на то, что теперь у неё были причины ненавидеть меня и не доверять ни одному моему слову. Она всё равно позвонила мне.
— Быстрее, — приказал я водителю.
— Мы почти приехали, сэр.
Я смотрел в окно, не замечая мелькающих за стеклом улиц. Если с Молли что-то случится, я найду каждого, кто был причастен, а потом заставлю пожалеть о том дне, когда они решили перейти мне дорогу.
Я вошёл в особняк быстрым шагом.
— Где Эвелин?
Один из охранников у входа указал на гостиную.
Я направился туда, ожидая увидеть её на диване рядом с Марко. Возможно, заплаканную, испуганную, с дрожащими руками. Я уже представлял, как она бросится ко мне с вопросами, а я буду вынужден сказать, что пока ничего не знаю.
Но в гостиной находился только Марко. Он стоял посреди комнаты, разговаривая по телефону. Увидев меня, оборвал разговор.
— Винсент…
Я остановился.
— Где она?
Марко молчал всего секунду, но этого хватило.
— Где Эвелин? — повторил я.
— Её нет.
— Объясни. — медленно подошел к нему.
— Когда ты позвонил, я был с ней. Она плакала, я пытался успокоить её. Потом мне пришлось отойти к охране, чтобы выяснить, что произошло. Я вернулся через несколько минут, а её уже не было.
Мой взгляд скользнул по комнате. На столике лежал телефон Эвелин. Рядом — её сумочка. Я остановился, глядя на вещи. Она ушла без телефона. Либо в такой спешке, что забыла его, либо намеренно оставила, чтобы мы не смогли отследить её местоположение.
Оба варианта мне не нравились.
— Ты обещал следить за ней.
— Я знаю.
— Нет, Марко. Ты, очевидно, не понимаешь, что это значит.
Я подошёл вплотную.
— Я поручил тебе защищать её. Не называть мне причины, по которым ты не справился.
— Я найду её.
— Ты должен был не допустить, чтобы она исчезла!
Марко выдержал мой взгляд, но оправдываться не стал. Правильно. Сейчас мне были нужны не оправдания, мне нужны были ответы.


    Глава 20.1. Спасение.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Я потеряла счёт времени.
Машина ехала долго. По крайней мере, мне казалось, что прошло не меньше получаса. С завязанными глазами невозможно было понять, где мы находимся. Я пыталась ориентироваться по поворотам, звуку двигателя, даже по изменению покрытия дороги, но вскоре перестала различать хоть что-то определённое.
Запястья саднило от тугой стяжки. Пистолет всё ещё упирался мне в бок, и стоило мне пошевелиться, как мужчина рядом напоминал о себе коротким, угрожающим движением.
Я больше не пыталась сопротивляться. Не потому, что сдалась, просто должна была сохранить силы. Ради Молли.
Пожалуйста, пусть она будет жива.
Машина наконец замедлилась. Колёса проехали по неровной поверхности, затем двигатель заглох.
— Приехали, — произнёс кто-то впереди.
Дверь открылась. В лицо ударил холодный воздух.
Меня грубо вытащили наружу. Ноги после долгой поездки слушались плохо, и я едва не упала, но мужчина, державший меня за локоть, резко дёрнул вверх.
— Шевелись.
— Где моя сестра? — спросила я сквозь ткань, закрывавшую рот.
Он сорвал повязку.
— Узнаешь.
Я успела сделать вдох, прежде чем мне снова велели замолчать.
Мы прошли по какой-то площадке. Под ногами хрустел гравий, а затем сменился глухим звуком бетона. Я услышала, как открылась тяжёлая металлическая дверь.
Внутри пахло сыростью, плесенью и старым железом.
Меня толкнули вперёд.
— Осторожнее, — бросил один из мужчин. — Лестница.
Я споткнулась на первой же ступени. Связанные руки не позволяли удержать равновесие, поэтому пришлось идти почти на ощупь, цепляясь плечом за стену. Ступени уходили вниз, и с каждым шагом воздух становился холоднее.
Где-то впереди капала вода.
Раз.
Другой.
Третий.
Этот звук отдавался в голове, смешиваясь с бешеным стуком сердца.
Когда мы спустились, мужчина толкнул меня в плечо, заставляя двигаться дальше. Коридор был узким, с низким потолком. Под подошвами скользил бетон, а стены покрывали тёмные влажные пятна.
Я старалась запоминать дорогу, но каждый поворот казался таким же, как предыдущий.
Наконец впереди появилась дверь.
Один из мужчин открыл её.
— Заходи.
Я переступила порог и замерла.
— Молли!
Сестра сидела на старом стуле посреди комнаты. Её руки были связаны за спинкой, лодыжки стянуты, а волосы спутались и прилипли к мокрым от слёз щекам. На лице темнела краснота, словно она долго плакала и пыталась вытереть глаза связанными руками.
Увидев меня, она резко подалась вперёд.
— Эви!
Я рванулась к ней.
— Молли, милая! Господи, что они с тобой сделали?!
Чужие руки удержали меня за плечи. Я попыталась вывернуться, но меня грубо оттащили назад.
— Отпустите меня! — закричала я. — Она же ребёнок! Не трогайте её!
— Эви, не надо! — Молли дёрнулась на стуле. — Не подходи к ним!
— Всё хорошо, солнышко. Я здесь. Я с тобой.
Я пыталась улыбнуться, но губы дрожали. Мне хотелось обнять её, проверить, не сломаны ли у неё руки, не причиняли ли ей чего-то ещё. Вместо этого я стояла в нескольких шагах от неё, удерживаемая двумя мужчинами.
— Развяжите её! — потребовала я. — Вы же получили то, что хотели. Я приехала одна. Отпустите Молли!
— Как трогательно.
Голос прозвучал из глубины комнаты.
Я медленно повернула голову.
Из-за стола поднялся мужчина в тёмном костюме.
Я узнала его сразу.
Тот самый человек с семейного мероприятия. Он тогда подошёл ко мне, когда рядом не было Винсента, и предупредил, что нельзя доверять никому. Я ещё пыталась убедить себя, что он просто хотел меня запугать или предупредить о чём-то, чего я не понимала.
Теперь я знала: он был частью этой истории.
— Вы… — выдохнула я.
Мужчина поправил манжету рубашки и направился ко мне.
— Рад, что ты меня помнишь, Эвелин.
— Зачем вы это делаете? Что вам нужно?
— Неужели отец ничего тебе не оставил?
Я нахмурилась.
— Какой отец?
Его лицо изменилось.
Совсем немного. Но я заметила, как исчезла насмешка в глазах.
— Не играй со мной.
— Я не понимаю, о чём вы говорите!
Он остановился передо мной.


    Глава 20.2. Спасение.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Эвелин
Меня грубо подхватили под руки и потащили к выходу. Я попыталась вырваться, но тело отозвалось резкой болью. Ноги подкашивались, перед глазами всё плыло, а каждый вдох отдавался в груди тупым ударом.
— Отпустите! — прохрипела, цепляясь пальцами за рукав одного из мужчин.
Он лишь сильнее сжал мою руку.
— Тише, красавица. Не хватало ещё, чтобы ты здесь копыта откинула раньше времени.
— Пошёл ты…
Удар в живот заставил меня согнуться. Из лёгких вырвался болезненный хрип, и меня едва не вырвало. Мужчина выругался, подхватил меня за волосы и заставил выпрямиться.
— Ещё одно слово — и я тебе язык вырву.
Я прикусила губу, чувствуя, как по подбородку стекает кровь. Не потому, что испугалась его угрозы. Просто понимала: сейчас любое сопротивление обернётся очередным ударом, а мне нужно было сохранить хоть немного сил.
Ради Молли. Только ради неё.
Меня протащили по узкому коридору и втолкнули в соседнее помещение. Дверь с грохотом захлопнулась за спиной. Я едва удержалась на ногах, вцепившись в край стола.
Комната оказалась небольшой. Голые стены, тусклая лампа под потолком, металлический стол и два стула. Никаких окон. Только сырость, въевшаяся в воздух, и запах старой пыли.
Мужчина, которого видела на приёме у Моретти, вошёл следом. На этот раз без своей притворной любезности и без той улыбки, которой он одаривал гостей. Он выглядел совершенно иначе. Спокойный, собранный, с холодным взглядом человека, привыкшего получать желаемое.
Он указал на стул.
— Садись.
Я осталась стоять.
— Я сказала, садись, — повторил он, уже без тени терпения.
— А я не собираюсь выполнять ваши приказы.
Его губы тронула усмешка.
— Удивительно. Ты всё ещё думаешь, что можешь здесь что-то решать.
Он шагнул ко мне, и я невольно отступила. Спина упёрлась в стену. Мужчина заметил этот жест, но не стал приближаться. Вместо этого отодвинул стул и сел сам, словно мы встретились в каком-нибудь кафе, а не в подвале, где мою сестру держали связанной.
— Хорошо. Можешь стоять. Мне без разницы. — он сложил руки на столе и внимательно посмотрел на меня. — Где документы?
Я сглотнула. Во рту пересохло, а язык словно прилип к нёбу.
— Какие документы?
— Не испытывай моё терпение, Эвелин. — его лицо изменилось едва заметно. Улыбка исчезла, взгляд стал жёстче.
От того, как легко он произнёс моё имя, по спине пробежал холодок.
— Я не понимаю, о чём вы говорите, — ответила, стараясь не показать, насколько сильно дрожат колени. — Вы уже избили меня. Вы притащили сюда меня и мою сестру. Может быть, теперь объясните, чего именно хотите?
Он несколько секунд молчал, изучая моё лицо. Затем медленно поднялся.
— Твой отец кое-что забрал у людей, с которыми не следовало связываться. А перед тем, как исчезнуть, позаботился о том, чтобы некоторые документы не попали в чужие руки.
Сердце болезненно ударилось о рёбра.
Отец. Снова отец.
Сначала разговоры Винсента с Антонио. Потом бумаги в кабинете Моретти. Теперь этот человек, готовый ради каких-то документов похитить двух сестёр и избить одну из них до полусмерти.
Что, чёрт возьми, натворил папа?
— Я не знаю, где он их оставил, — тихо произнесла я.
— Плохой ответ.
— Но это правда! — голос сорвался, и я тут же пожалела, что повысила его. Мужчина обошёл стол. Я вжалась в стену, чувствуя, как по спине стекает холодный пот.
— Ты его дочь. Неужели он не доверил тебе ничего?
— Нет!
— Подумай хорошенько.
— Я уже думала! — выкрикнула, не выдержав. — Я не знаю, о каких документах вы говорите!
Он остановился напротив меня.
— Тогда расскажи, что ты знаешь о делах своего отца.
Растерянно моргнула.
Что я знала?
Что папа всё чаще задерживался на работе. Что последние месяцы он стал нервным, постоянно проверял телефон и однажды среди ночи разбудил меня, чтобы спросить, не замечала ли я чужую машину возле дома. Что он обещал объяснить мне всё позже, когда опасность минует, а потом исчез из моей жизни, оставив после себя больше вопросов, чем ответов.
— Я почти ничего не знаю, — призналась я. — Он никогда не рассказывал мне о своей работе. Если у него и были какие-то проблемы, он держал их при себе.
— Не верю.
— Мне плевать, верите вы или нет! — попыталась выпрямиться, хотя от боли перед глазами снова потемнело. — Я не знаю, где ваш чёртов клад документов! И если бы знала, думаете, стала бы молчать, пока вы держите мою сестру в соседней комнате?


    Глава 21. Сначала.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Я долго смотрела на закрытую дверь, прежде чем наконец произнесла:
— Хорошо. — собственный голос показался мне чужим. Тихим, надломленным, почти безжизненным.
— Что именно хорошо? — мужчина, стоявший напротив, приподнял бровь.
— Я согласна. Сделаю то, что вы хотите. Только отпустите Молли. — тяжело сглотнула, смачивая пересохшее горло.
— Вот теперь мы можем договориться. — его губы едва заметно искривила улыбка. Не такая, после которой хочется продолжать какое либо взаимодействие.
Он достал телефон, коротко произнёс несколько слов и убрал его обратно в карман.
— Поднимайся. Пора готовиться к возвращению.
Я медленно встала. Ноги всё ещё дрожали, но старалась держаться прямо. Мне хотелось как можно скорее увидеть сестру, убедиться, что она жива и с ней ничего не случилось. Однако мужчина не повёл меня к выходу. Вместо этого дверь снова открылась, в комнату вошли пятеро.
Четверо мужчин в тёмной одежде и ещё один, которого раньше не видела. Последний выглядел моложе остальных. Его руки были связаны за спиной, на лице виднелись следы побоев. Он шёл между двумя охранниками, но не сопротивлялся.
Именно его взгляд заставил меня замереть. Холодный. Пустой. Неподвижный. Он посмотрел на меня так, словно уже знал, что сейчас произойдёт.
— Что это? — спросила, переводя взгляд с него на своего похитителя.
Мужчина ничего не ответил. Вместо этого достал из кармана складной нож и протянул его мне.
Я невольно отшатнулась.
— Возьми.
— Зачем?
— Нам нужно, чтобы твой муж поверил в твою историю.
Я посмотрела на нож, затем на связанного мужчину. Внутри всё сжалось.
— Нет. — прошептала сквозь сдавленное горло.
— Эвелин.
— Нет, я не буду…
— Возьми нож.
Я покачала головой и прижала руки к животу.
— Вы сказали, что я должна вернуться домой. Что мне нужно найти документы. Вы не говорили, что я должна кого-то убить!
Мужчина тяжело вздохнул, словно я задавала совершенно глупые вопросы.
— Моретти не идиот. Он проверит всё, что ты расскажешь. Ему нужны доказательства того, что ты действительно сбежала, а не была отпущена по договорённости.
— Тогда испачкайте меня кровью! — выпалила я. — Порежьте мне одежду, сделайте что угодно. Просто испачкайте меня, чтобы он поверил!
— Не сработает.
— Почему?!
— Потому что Моретти знает, как выглядят настоящие последствия драки. Он увидит, что ты не участвовала ни в чём серьёзном, и начнёт задавать вопросы. А мне совершенно не нужно, чтобы он заинтересовался тем, что здесь произошло.
Я перевела взгляд на мужчину перед собой.
Он по-прежнему молчал.
— Пожалуйста, — прошептала я. — Не заставляйте меня.
— Ты сделаешь это, Эвелин. Или я найду другой способ заставить тебя. — он говорил негромко. Даже почти устало. Будто мы обсуждали какую-то незначительную сделку, а не жизнь человека, который стоял передо мной на коленях со связанными за спиной руками.
Я покачала головой и отступила.
— Нет.
— Тогда посмотри на него.
— Я не буду!
— Посмотри!
Я вздрогнула от неожиданного окрика и невольно перевела взгляд на мужчину. Тот не поднимал головы. Его лицо было разбито, губа рассечена, а на щеке темнел кровоподтёк.
— Он всего лишь охранник, — произнёс незнакомец. — Один из тех, кто помогал держать тебя здесь. Никто не станет оплакивать его смерть.
— Тогда убейте его сами! — вырвалось у меня. — Зачем вам я?
Мужчина чуть склонил голову, словно мой вопрос его позабавил.
— Потому что Винсент должен поверить, что ты сбежала. Что в процессе убила одного из моих людей. Ты должна вернуться домой с его кровью на руках.
Я посмотрела на нож, который он протягивал мне рукоятью вперёд.
— Я не смогу.
— Сможешь.
— Нет. Пожалуйста…
— Эвелин, — он произнёс моё имя с таким терпением, что меня передёрнуло. — Не заставляй меня напоминать, где сейчас твоя сестра.
Я застыла.
Молли.
Она была совсем рядом. Где-то за этой дверью, под присмотром людей, которые могли сделать с ней всё что угодно.
— Не трогайте её, — прошептала я.
— Тогда бери нож.
Я не двигалась.
Он выдержал короткую паузу, а затем протянул руку одному из стоявших позади мужчин. Тот достал телефон и разблокировал экран.


    Глава 22.1. Выбор.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Люди Моретти не заставили себя долго ждать. Двое высоких мужчин в чёрных костюмах встретили нас незадолго до того, как мы с Молли успели окончательно заблудиться.
Они не стали задавать лишних вопросов. Один из них открыл заднюю дверь чёрного внедорожника, пропуская нас внутрь, а второй сел за руль.
Всю дорогу до поместья мужа я крепко сжимала руку сестры, надеясь, что она вспомнит нашу договорённость и будет держать язык за зубами. Не расскажет Моретти, что нас просто отпустили. По крайней мере, для неё всё выглядело именно так.
Я бросила взгляд в окно.
За стеклом проплывали знакомые улицы, но я почти не замечала их. Мысли крутились вокруг предстоящего разговора с Винсентом. Мне нужно было придумать убедительную историю. Объяснить кровь на одежде, своё состояние и то, как нам удалось выбраться.
И главное — не выдать страх.
Машина плавно свернула на подъездную дорожку и въехала на территорию уже знакомого поместья.
Я замерла.
У входа стоял Винсент.
Он смотрел прямо на меня. Даже сквозь тонированные стёкла мне казалось, что этот мужчина видит меня насквозь. Будто уже знает, что я лгу, ещё до того, как я успела открыть рот.
Молли сильнее сжала мою ладонь.
Я коротко взглянула на неё, напоминая о нашем разговоре. Сестра едва заметно кивнула.
Дверь автомобиля открылась.
— Выходите, — произнёс водитель.
Я глубоко вдохнула, но воздух застрял где-то в груди.
Ладно, Эвелин. Сейчас тебе придётся врать как никогда убедительно.
Прохладный ветер коснулся кожи, и я едва заметно вздрогнула. Этого оказалось достаточно, чтобы привлечь внимание Винсента.
Мужчине хватило одной секунды, чтобы окинуть меня взглядом с головы до ног. Его глаза задержались на тёмных пятнах крови, успевшей высохнуть и буквально въесться в кожу.
Господи, как же мне хотелось стереть её с себя. Вместе с кожей. Смыть этот запах, избавиться от липкого ощущения на руках, забыть всё, что произошло в том подвале.
Но стоило мне закрыть глаза, как перед внутренним взором снова возникала та комната. Брызнувшая из чужой шеи кровь. Расширенные от ужаса глаза. Последние хрипы мужчины, которого я даже не знала.
Я судорожно сглотнула.
Только не сейчас. Пожалуйста, только не сейчас…
Ноги предательски ослабли. Я слегка пошатнулась, но Молли успела подхватить меня за талию, не дав упасть.
— Эви… — тихо позвала она.
— Всё нормально, — прошептала я, хотя сама в это не верила.
Винсент не произнёс ни слова. Но его взгляд стал ещё тяжелее. Он смотрел на меня так, словно пытался понять, что именно произошло, и почему я стою перед ним в чужой крови, едва держась на ногах.
— Эвелин, — произнёс он, выдыхая моё имя с такой непривычной мягкостью, что по коже пробежала странная волна мурашек.
Но ощущение тут же исчезло, стоило Винсенту заглянуть мне в глаза. Внимательно, будто пытался добраться до чего-то, что я отчаянно старалась скрыть.
— Винсент.
Мужчина коротко кивнул и, отступив в сторону, жестом пригласил нас войти.
Я крепче сжала руку сестры и потянула её за собой, стараясь не смотреть на мужа. Мне хотелось поскорее оказаться внутри, подальше от его пристального взгляда. Но ещё больше — добраться до ванной, смыть с себя кровь и хотя бы на несколько минут перестать чувствовать себя так, словно я всё ещё стою в том проклятом подвале.
— У тебя есть час, — мужчина вошёл следом. — А потом я хочу знать всё, что произошло.
Дверь за его спиной захлопнулась с такой силой, что воздух, казалось, пошёл волной.
— Я поняла.
Винсент задержал на мне взгляд, но ничего больше не сказал.
Я не стала ждать продолжения и поспешила наверх, крепко держа Молли за руку. Мне нужно было побыть одной. Хотя бы ненадолго.
Оказавшись в своей комнате, я первым делом отправила сестру умыться и переодеться. Убедившись, что с ней всё в порядке, закрылась в ванной.
Стоило мне посмотреть на себя в зеркало, как к горлу подступила тошнота.
Кровь.
Она была повсюду. На рукавах, ладонях, под ногтями. Засохшие тёмные пятна покрывали кожу, и от одного их вида меня начинало трясти.
Я стянула одежду и бросила её прямо на пол, после чего включила душ на полную мощность.
Горячая вода обрушилась на плечи, но я почти не почувствовала тепла. Схватила первую попавшуюся мочалку. Она оказалась жёсткой, с грубыми волокнами, но именно такой мне сейчас и хотелось.
Я намылила руки и принялась тереть кожу.
Сначала ладони. Потом запястья. Предплечья.
Сильнее.
Ещё сильнее.


    Глава 22.2. Выбор.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
К назначенному времени я спустилась по лестнице, отбивая каблуками чёткий ритм. От напряжения тело словно сковало невидимыми путами. Каждый шаг давался с трудом, но я заставляла себя двигаться вперёд.
Я приняла решение. Ещё до того, как этот ублюдок заставил меня лишить жизни невиновного человека.
— Винсент.
Я нашла его в гостиной. Мужчина сидел ко мне спиной и смотрел в выключенный телевизор. Услышав мой голос, он слегка повернул голову.
— Эвелин. — его плечи едва заметно напряглись.
Сжав пальцы в кулак, решительно прошла вглубь гостиной и опустилась в кресло напротив него.
— Если уж выбирать… — мой голос на мгновение дрогнул. Я сглотнула и заставила себя продолжить: — То я выберу тебя.
Гордо вскинув голову, заглянула ему в глаза.
Пусть он мне врал. Пусть преследовал собственные цели и, возможно, до сих пор что-то скрывал. Но он пытался меня защитить. И сейчас у меня не было никого, кому я могла бы довериться больше, чем ему.
— Винс… — Я запнулась, тут же поправившись: — Винсент, я знаю, зачем я тебе.
— И зачем же? — он сцепил пальцы в замок и откинулся на спинку дивана. Чёрные глаза внимательно изучали моё лицо из-под густых ресниц.
Я тяжело сглотнула, не отводя взгляда.
— Активы.
На несколько секунд в комнате повисла тишина.
Винсент не шелохнулся. Лишь его пальцы, до этого спокойно лежавшие друг на друге, медленно разомкнулись.
— Продолжай. — это прозвучало не как просьба. Скорее как приказ.
— Я видела фотографии. Твоего дяди и моего отца. Документы, в которых фигурировало моё имя. И поняла, что наш брак был нужен тебе не только для того, чтобы обеспечить мою безопасность. — выдержала короткую паузу. — Ты знал, что после официальной регистрации брака я получу право на какие-то активы. Или стану частью сделки, которую заключили наши отцы. Не знаю всех подробностей, но достаточно, чтобы понять: случайностью наша встреча точно не была.
Винсент чуть наклонил голову.
— И что ты собираешься с этим делать?
— Ничего. Я не собираюсь требовать от тебя объяснений или пытаться забрать то, о чём даже не имею представления.
— Тогда зачем ты заговорила об этом?
— Потому что человек, который нас похитил, тоже знает об этих активах. Он показал мне фотографии отца и твоего дяди. Ему нужны документы. Оригиналы, которых у меня нет. — опустила взгляд на собственные руки. Кожа всё ещё горела после душа.
Винсент медленно подался вперёд.
— Кто этот человек?
— Тот самый мужчина, которого я встретила на семейном приёме. Он предупредил меня, чтобы я была осторожнее. — неуверенно подняла глаза.
— И что ещё он тебе рассказал? — взгляд Винсента стал жёстче.
Глубоко вдохнула. Вот он. Момент, когда можно было остановиться. Сказать только половину правды, оставить самое страшное при себе и посмотреть, что он ответит, но я уже сделала свой выбор.
— Он предложил мне сделку. Я должна вернуться сюда, найти оригиналы документов и передать их ему.
— И ты согласилась?
Я кивнула.
Впервые за весь разговор Винсент не смог скрыть эмоций. Его челюсть напряглась, а взгляд стал настолько холодным, что по спине пробежал озноб.
— Почему?
— Потому что Молли всё ещё была у него.
Он замолчал.
— Он угрожал ей, — продолжила я. — Сказал, что если я откажусь или попытаюсь обратиться за помощью, то пострадают люди, которых я люблю.
Винсент медленно поднялся с дивана.
— Эвелин…
— Я не знала, что ещё делать, — перебила я его. — Мне нужно было вытащить Молли оттуда. Я не могла рисковать её жизнью.
— Посмотри на меня. — он остановился напротив меня.
Подняла голову.
— Ты должна была сразу мне рассказать.
— Я знаю.
— Нет, не знаешь.
— Ты хоть понимаешь, что теперь он знает, где ты живёшь? Что он может добраться до тебя снова? — его голос стал тише, но от этого прозвучал ещё опаснее.
— Именно поэтому я здесь, Винсент. Именно поэтому я решила тебе довериться.
Мужчина несколько секунд смотрел на меня, словно пытался найти в моих словах подвох.
— Ты сказала, что выбрала меня, — наконец произнёс он. — Надеюсь, ты понимаешь, что это значит.
— Понимаю.
— Понимаю, — повторил Винсент, но его лицо оставалось непроницаемым.
Он ещё несколько секунд изучал меня, словно пытался решить, какую часть моего рассказа я всё-таки оставила при себе. Затем его взгляд опустился к моим рукам.


    Глава 23. Последствия.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
До поместья мы возвращались в машине Марко. Я сидела рядом с Винсентом на заднем сиденье, крепко сжимая пальцами края его пиджака и не отпуская ни на секунду. Прижавшись щекой к его груди, слушала стук сердца.
Спокойный. Ровный. Живой.
Каждый удар отзывался во мне странным облегчением. Ловила себя на том, что прислушиваюсь к нему снова и снова, словно боялась, что однажды этот звук оборвётся.
Стоило закрыть глаза, как передо мной возникал тот мужчина с пистолетом. Его рука, направленный на Винсента ствол, мой собственный выстрел…
Я сильнее сжала ткань пиджака.
— Эвелин.
— М-м? — промычала, не поднимая головы.
— Посмотри на меня.
Пришлось оторваться от его груди. Винсент смотрел на меня сверху вниз, внимательно изучая лицо.
— Ты дрожишь.
— Я знаю.
— Ты ранена? — он провёл ладонью по моей спине, на секунду задержав руку между лопаток.
— Нет.
— Тогда почему не сказала, что собираешься ехать за мной? — горячая ладонь замерла на уровне лопаток.
— Ты бы не разрешил. — закусив нижнюю губу, отвела взгяд в окно на мелькающие улочки вечернего города.
— Разумеется, не разрешил бы.
— Вот поэтому и не сказала.
Винсент тяжело выдохнул. По его лицу было видно, что он собирается отчитать меня, но вместо этого мужчина лишь притянул меня обратно к себе.
— Больше так не делай.
— Не обещаю.
— Эвелин.
— Я не могла просто сидеть дома и ждать, пока мне сообщат, что тебя больше нет.
Его рука замерла на моей спине.
Некоторое время мы молчали. Я снова прислушалась к его сердцу, чувствуя, как постепенно отпускает напряжение в плечах.
— Ты жив, — прошептала еле слышно.
— Да, дорогая. Я жив. — Винсент наклонил голову и коснулся губами моих волос.
Глаза закрылись сами собой. Впервые за весь этот ужас позволила себе поверить, что хотя бы сейчас всё закончилось.
До поместья мы добрались далеко за полночь.
В доме царила тишина. Молли давно спала в своей комнате, Марта тоже уже ушла отдыхать. Не спала только охрана. Я видела, как за окнами перемещались силуэты мужчин в чёрной форме: одни обходили периметр дома, другие проверяли сад и территорию возле ворот. После сегодняшнего вечера никто не собирался оставлять нас без присмотра.
Винсент помог мне выйти из машины, но я не сразу отпустила его руку. Мне почему-то казалось, что стоит разжать пальцы — и он снова исчезнет из поля зрения.
— Пойдём, — негромко произнёс он.
Я кивнула.
Мы вошли через боковой вход, стараясь не шуметь. В доме пахло деревом, дорогим парфюмом и чем-то едва уловимым, напоминающим о давно погасшем камине. Всё было привычным. Моя комната, лестница, коридор, знакомые двери. Но после пережитого даже собственный дом казался чужим.
— Ты хочешь спать? — спросил Винсент, когда мы оказались на первом этаже.
— Нет. — посмотрела на него и покачала головой.
Он несколько секунд изучал моё лицо, словно пытался понять, что именно мне сейчас нужно.
— Тогда пойдём на кухню.
Мы устроились там, в полумраке. Винсент включил только небольшую подсветку над рабочей поверхностью. Остальная кухня утонула в тенях. Он достал бутылку виски, два стакана и поставил их на стол.
Я наблюдала за его руками, пока он наливал напиток.
— Тебе не стоит пить, — заметил он, подвигая ко мне стакан.
— Знаю.
— Тогда зачем просишь?
— Потому что хочу хоть на несколько минут перестать думать. — обхватила ладонями холодное стекло.
Винсент ничего не ответил.
Я сделала небольшой глоток. Виски обжёг горло, заставив поморщиться. Вкус был резким, неприятным, но тепло постепенно разлилось по груди.
— Не торопись, — произнёс он, заметив, как я снова потянулась к стакану.
— Я не собираюсь напиваться.
— Я этого и не говорил.
Я опустила взгляд. На мгновение перед глазами снова возникло лицо того мужчины. Его глаза, выражение удивления, мгновение перед тем, как он упал. Пальцы сами собой крепче сжали стакан.
— Эви.
Я вздрогнула и подняла голову.
Винсент сидел напротив, внимательно глядя на меня.
— Ты снова там?
Я не стала спрашивать, что он имеет в виду. И без того понимала.
— Иногда мне кажется, что я всё ещё держу этот пистолет, — тихо призналась я. — Чувствую его тяжесть в руке. И каждый раз, когда закрываю глаза…


    Глава 24. Пустно.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Я колотила мужчин, которые удерживали меня, пыталась вырваться, брыкалась, царапала их руки, но они даже не реагировали. Все мои попытки освободиться казались им нелепыми. Они просто крепко держали меня, не позволяя сделать ни шага вперёд.
Где-то за спиной послышался хриплый треск рации.
— Винсент! — донёсся голос Марко.
Я резко повернула голову.
Он стоял неподалёку, сжимая рацию в руке. Его лицо было напряжено, а взгляд прикован к горящей машине. Марко нажал кнопку вызова и снова произнёс имя брата:
— Винсент, ответь! Винсент, ты меня слышишь?!
Тишина.
Он повторил вызов. Затем ещё раз.
Ничего.
И в этой страшной тишине раздался новый хлопок.
Взрывная волна ударила с такой силой, что меня вместе с охранниками отбросило на землю. В ушах зазвенело, перед глазами на мгновение всё потемнело. Я больно ударилась коленом, но почти сразу поднялась.
Пока мужчины пытались прийти в себя, бросилась к машине.
В ушах стоял оглушительный звон. Я почти ничего не слышала, кроме собственного прерывистого дыхания и грохота крови в висках. Жар обжигал лицо, глаза слезились от дыма, но я продолжала бежать.
— Винсент!
Автомобиль был охвачен пламенем. Огонь уже добрался до салона, вырываясь наружу через разбитые окна.
Я схватилась за водительскую ручку. В ту же секунду из горла вырвался пронзительный вскрик.
Пластик размягчился от жара и буквально расплавился под моими пальцами. Я резко отдёрнула руку, но было поздно. Кожа обожглась, несколько пальцев пронзила острая боль.
Я даже не посмотрела на них.
Снова ухватилась за дверь, на этот раз за металлический край, и рванула на себя. Дверь поддалась не сразу, но я продолжала тянуть, пока наконец не распахнула её.
И тогда увидела его.
Винсент сидел за рулём. Его голова безвольно лежала на руле, тёмные волосы закрывали часть лица. Руки неподвижно свисали по обе стороны от тела.
— Нет… — замерла всего на секунду, а затем бросилась к нему. — Винсент! Милый, пожалуйста…
Схватившись за край его пиджака, потянула на себя. Он не двигался. Я попыталась просунуть руку под его плечо, чтобы вытащить из машины, но он был слишком тяжёлым, а мои пальцы уже почти не слушались.
— Винсент, очнись! Пожалуйста! — дёрнула его ещё раз, и в этот момент раздался новый взрыв.
Оглушительный грохот поглотил мой крик. Я почувствовала сильный удар, словно меня швырнули куда-то в сторону. На мгновение перед глазами вспыхнул ослепительно-белый свет.
Потом всё исчезло.
— Винсент…
Ровное, отчётливое пиканье. И… темнота.
Я ничего не чувствовала. Ни собственного тела, ни прикосновений, ни запахов. Только это раздражающее тиканье, которое раз за разом прорезало тишину.
Напрягшись изо всех сил, попыталась разомкнуть веки, но они словно налились свинцом. Казалось, на глаза положили что-то тяжёлое, не позволяя даже приподнять их.
Винсент…
Что с ним?
Воспоминание вспыхнуло так резко, будто кто-то распахнул передо мной дверь в прошлое. Запах гари. Жар. Разбитое стекло. Его голова, безвольно лежащая на руле.
Винсент!
Пиканье стало чаще. Где-то рядом послышались быстрые шаркающие шаги. Кто-то приблизился ко мне. Раздался тихий щелчок, а затем незнакомый голос произнёс:
— Спи.
Я хотела спросить о муже. Хотела закричать, потребовать ответа, но губы не слушались. Сознание снова начало ускользать, и последним, что я успела услышать, было это короткое слово.
Спи.
Мне снился странный сон.
Я видела себя со стороны. Наблюдала за собственной жизнью, словно кто-то перематывал передо мной киноплёнку, останавливаясь на самых болезненных моментах.
Видела ошибки, которые совершала. Слова, которые произносила. Решения, о которых теперь жалела.
Потом появился отец.
Он стоял передо мной, опустив голову. По его щекам текли слёзы. Я хотела подойти, обнять его, спросить, почему он оставил нас с Молли одних, но ноги словно приросли к полу.
Следующая картина заставила меня перестать дышать.
Разбитая машина. Смятый металл, осколки стекла, кровь. Внутри находилась вся моя семья. Отец, мама, Молли…
Только меня там не было.
Смотрела на это и не могла понять, почему. Почему они, а не я? Почему мне снова и снова приходится терять тех, кого я люблю?
Кажется, я начинала сходить с ума.
Я просыпалась, но не могла понять, действительно ли открыла глаза. Снова проваливалась в темноту, видела обрывки лиц, слышала голоса, а потом возвращалась в реальность, которая ничем не отличалась от сна.


    Глава 24. Осознание.

    ЭВЕЛИН ХАРПЕР
Марко пришёл ко мне на следующий день.
Сегодня на его лице не было привычной усмешки. Мужчина излучал холод и решительность. В его движениях чувствовалась какая-то непривычная жёсткость.
Вдруг поймала себя на мысли, что впервые вижу его таким.
Он изменился.
Я изменилась.
Смерть Винсента изменила всех нас.
При воспоминании о муже желудок неприятно сжался. По щеке скатилась одинокая слеза, но я тут же смахнула её, пока Марко не успел заметить.
Мне нужно собраться. Я должна быть сильной, если действительно хочу помочь.
Вчера весь день и всю ночь думала о том, что меня ждёт. О том, какую ответственность собираюсь взять на себя. Какая-то часть меня отчаянно сопротивлялась, другая, напротив, не позволяла отступить.
Она твердила, что я должна отомстить. Не помочь. Отомстить. И это могло стать моей главной проблемой.
Я невольно вспомнила холодную голову Винсента. Его способность принимать решения, не позволяя эмоциям вмешиваться в дела. Он никогда не показывал слабость там, где она могла стоить ему слишком дорого.
Опустив взгляд, я покрутила обручальное кольцо на пальце.
Ты должна быть сильной.
Лёгкое прикосновение к плечу заставило меня вздрогнуть.
— Эвелин?
Я тут же вскинула голову и посмотрела Марко в глаза.
— Я… Прости. Всё нормально. — слова вылетали из меня беспорядочно, не складываясь в предложения. Я глубоко вдохнула и наконец призналась:
— Марко, я боюсь.
Моё тело невольно содрогнулось.
— А если я не справлюсь?
Мужчина тихо выдохнул, придвинул стул и занял привычное место напротив меня.
— Белка… — он осёкся, словно только сейчас вспомнил, что больше не имеет права называть меня так. — Эвелин, он сделал то, что считал правильным. Я не смею сомневаться в его решении. И ты не должна.
Я понимающе кивнула, но почти сразу нахмурилась.
— Стоп. Белка?
Марко тихо хмыкнул, откинулся на спинку стула и почесал затылок.
— Ну да. Винсент в узком кругу называл тебя Белкой.
С моих губ сорвалась невольная усмешка.
— Почему Белкой?
— Этого я не знаю.
Разочарованно выдохнув, снова опустила взгляд.
И теперь уже никогда не узнаю.
Больше никогда не услышу его голос. Не почувствую вкус его губ. Не смогу спросить, почему он выбрал именно это прозвище.
— Так. Хватит.
Марко осторожно обхватил мои плечи и слегка встряхнул, возвращая моё внимание.
— Начнём с основ.
Убедившись, что я слушаю, он откинулся на спинку стула.
— Как я полагаю, фильмы про мафию ты смотрела?
Я кивнула.
— Так вот, в жизни многое устроено похоже. Сейчас не стану загружать тебя всеми подробностями и подразделениями. Но кое-что ты должна усвоить в первую очередь. Это роли.
— Роли? — слегка приподняла бровь.
— Именно. Мафия — это название, которое используют обычные люди. Мы называем себя семьями. Каждая семья состоит из множества подразделений, а у каждого подразделения есть свои задачи. Каждый человек занимает определённое место. Это цепочка, где все звенья связаны между собой.
Заметив моё растерянное выражение лица, Марко нахмурился.
— Вспоминай биологию. Пищевая цепочка.
— Поняла.
Мужчина сцепил пальцы в замок, обдумывая, с чего продолжить.
— Для тебя сейчас самое главное понять, кто такой Дон, босс, глава. Называй как хочешь. Суть одна: это человек, обладающий высшей властью в семье. — он сделал небольшую паузу. — Дон должен знать всё. Он видит, слышит, замечает. Принимает стратегические решения, контролирует легальные и криминальные направления бизнеса, решает вопросы войны и мира с другими семьями. Если требуется уничтожить угрозу, он отдаёт соответствующий приказ. Винсент занимал эту должность одиннадцать лет.
— Стой. — сказал, резко повернулась к нему.
— Винсенту было двадцать один?
— Да. Столько же, сколько тебе сейчас.
Я ошарашенно откинулась на подушку.
Двадцать один год.
— Мне казалось, что такие должности занимают мужчины лет с тридцати, а то и позже.
— Ты мыслишь вполне логично, — усмехнулся Марко. — Обычно до этой должности добираются к тридцати-сорока годам. Но у нас всё сложилось иначе.
— Почему Винсент стал главой так рано? — закусила внутреннюю сторону щеки, продолжая нервно теребить обручальное кольцо.
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